I.1. Изменения, связанные с исполнением обязательств по ДПМ ВИЭ и ДПМ ТБО

Приложение № 1.1.1
	Инициатор: Ассоциация «НП Совет рынка».
Обоснование: проектом постановления Правительства Российской Федерации «О внесении изменений в постановление Правительства Российской Федерации от 27 декабря 2010 г. № 1172» (https://regulation.gov.ru/projects/157336) (далее – Проект постановления) предусмотрено предоставление поставщикам мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО права изменить даты начала и (или) окончания поставки мощности по таким договорам или отказаться от реализации их исполнения при условии включения Правительственной комиссией по вопросам развития электроэнергетики генерирующего объекта, в отношении которого заключены указанные договоры, в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Предлагается предусмотреть в регламентах оптового рынка и стандартных формах договоров положения, реализующие проектируемые нормы, содержащиеся в Проекте постановления. 
Дата вступления в силу: с 1 ноября 2025 года в случае, если постановление Правительства Российской Федерации «О внесении изменений в постановление Правительства Российской Федерации от 27 декабря 2010 года № 1172» вступит в силу до 1 ноября 2025 года (включительно). 
В случае вступления в силу указанного постановления Правительства РФ после 1 ноября 2025 года изменения вступают в силу с даты вступления в силу постановления Правительства РФ.
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	7.7.5
	7.7.5. Штраф за недостоверность заверений

КО осуществляет расчет величины  для определения штрафа за недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p в случае, если в месяце m решением Правления КО установлен факт наличия оснований для взимания штрафа за недостоверность заверений, предоставленных участником оптового рынка для участия в отборе проектов ВИЭ, проводимых после 1 апреля 2017 года. 

.
При этом на покупателя j в ГТП потребления (экспорта) q приходится следующая величина для расчета штрафа:
· по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам дополнительных ОПВ, распределение осуществляется на ГТП потребления q обеих ценовых зон dz:
, 
·  по иным ДПМ ВИЭ распределение осуществляется на ГТП потребления q в ценовой зоне z, в которой расположена ГТП p:
.

Величины с учетом их изменений в соответствии с настоящим разделом могут быть скорректированы вследствие их округления до целого числа кВт, а также для выполнения требования:

 .
В случае наличия оснований для одновременного расчета штрафов за непоставку (недопоставку) мощности генерирующими объектами ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО и за недостоверность предоставленного заверения по ДПМ ВИЭ, КО осуществляет расчет величин для определения штрафов по обоим основаниям.

	7.7.5. Штраф за недостоверность заверений и денежная сумма, обусловленная отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ 

КО осуществляет расчет величины  для определения штрафа за недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ или денежной суммы, обусловленной, отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, в отношении ГТП генерации p в случае, если в месяце m решением Правления КО установлен факт наличия оснований для взимания штрафа за недостоверность заверений, предоставленных участником оптового рынка для участия в отборе проектов ВИЭ, проводимых после 1 апреля 2017 года, или при получении от ЦФР в порядке и сроки, установленные соответствующими договорами коммерческого представительства поставщика для целей заключения ДПМ ВИЭ, уведомления об отказе поставщика мощности от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ с 1-го числа месяца m+1 в установленном Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка порядке. 

.
При этом на покупателя j в ГТП потребления (экспорта) q приходится следующая величина для расчета штрафа (денежной суммы):
· по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам дополнительных ОПВ, распределение осуществляется на ГТП потребления q обеих ценовых зон dz:
, 
·  по иным ДПМ ВИЭ распределение осуществляется на ГТП потребления q в ценовой зоне z, в которой расположена ГТП p:
.

Величины с учетом их изменений в соответствии с настоящим разделом могут быть скорректированы вследствие их округления до целого числа кВт, а также для выполнения требования:

 .
В случае наличия оснований для одновременного расчета штрафов за непоставку (недопоставку) мощности генерирующими объектами ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО и за недостоверность предоставленного заверения по ДПМ ВИЭ и (или) денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, КО осуществляет расчет величин для определения штрафов по всем основаниям.



Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОБЪЕМОВ ПОКУПКИ И ПРОДАЖИ МОЩНОСТИ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)
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	6.1.5
	...
Штрафуемый объем мощности не определяется для целей расчета штрафа по ДПМ ВИЭ и ДПМ ТБО, дата начала поставки мощности по которым наступила до 31 марта 2022 года включительно и предельный объем поставки мощности генерирующих объектов по таким договорам, определенный по состоянию на 1 апреля 2022 года, равен нулю, в следующие расчетные периоды:
· с 1 апреля 2022 года и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующих объектов солнечной и ветровой генерации, а также в ДПМ ТБО;
· с 1 апреля 2022 года и до истечения 30 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующих объектов гидрогенерации, за исключением генерирующих объектов, отобранных по результатам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года;
· с 1 апреля 2022 года и до 31 марта 2023 года – по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении генерирующих объектов гидрогенерации, отобранных по результатам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года.

	...
Штрафуемый объем мощности не определяется для целей расчета штрафа по ДПМ ВИЭ и ДПМ ТБО, дата начала поставки мощности по которым наступила до 31 марта 2022 года включительно и предельный объем поставки мощности генерирующих объектов по таким договорам, определенный по состоянию на 1 апреля 2022 года, равен нулю, в следующие расчетные периоды:
· с 1 апреля 2022 года и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующих объектов солнечной и ветровой генерации, а также в ДПМ ТБО;
· с 1 апреля 2022 года и до истечения 30 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении генерирующих объектов гидрогенерации, за исключением генерирующих объектов, отобранных по результатам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года;
· с 1 апреля 2022 года и до 31 марта 2023 года – по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении генерирующих объектов гидрогенерации, отобранных по результатам ОПВ, проведенного не позднее 1 января 2017 года.
Штрафуемый объем мощности не определяется для целей расчета штрафа по ДПМ ВИЭ и ДПМ ТБО, дата начала поставки мощности по которым наступила до даты включения Правительственной комиссией по вопросам развития электроэнергетики генерирующего объекта, в отношении которого заключены указанные ДПМ ВИЭ или ДПМ ТБО, в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии), и предельный объем поставки мощности такого генерирующего объекта определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии, в расчетные периоды с 1-го числа календарного месяца, в котором поставщиком мощности в установленном порядке представлено в ЦФР уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в соответствующих ДПМ ВИЭ (до истечения 36 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в соответствующих ДПМ ТБО).



Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ФИНАНСОВЫХ РАСЧЕТОВ НА ОПТОВОМ РЫНКЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ (Приложение № 16 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)
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	2.3.3
	...
В 4-ю очередь погашаются обязательства по оплате штрафов:
– по ДПМ ВИЭ (в том числе обязательства поручителя по оплате штрафов по ДПМ ВИЭ);
– ДПМ ТБО (в том числе обязательства поручителя по оплате штрафов по ДПМ ТБО).
...
	...
В 4-ю очередь погашаются обязательства по оплате штрафов и перечислению денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств:
– по ДПМ ВИЭ (в том числе обязательства поручителя по оплате штрафов по ДПМ ВИЭ);
– ДПМ ТБО (в том числе обязательства поручителя по оплате штрафов по ДПМ ТБО).
...

	9.3
	…
КО ежемесячно, не позднее 2 (двух) рабочих дней после 16-го числа месяца, публикует на своем официальном сайте:
– перечень объектов генерации, в отношении которых в данном месяце был определен размер штрафа по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, за исключением штрафов за невыполнение поставщиком обязательств по поставке мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, взыскиваемых в случае, если показатель неготовности превышает минимальную из величин предельного объема поставки мощности и объема установленной мощности генерирующего объекта (приложение 34 к настоящему Регламенту);
– перечень объектов генерации, в отношении которых Наблюдательным советом Совета рынка принято решение о предоставлении отсрочки расчета и списания штрафов по ДПМ ВИЭ, действие которого распространяется на месяц, предшествующий месяцу публикации (приложение 34.1 к настоящему Регламенту).
В случае вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от 20.05.2022 № 912 «О внесении изменений в некоторые акты Правительства Российской Федерации в целях установления особенностей правового регулирования отношений в сферах электроэнергетики, тепло-, газо-, водоснабжения и водоотведения» КО не позднее 3 рабочих дней с даты вступления в силу постановления повторно размещает на своем официальном сайте перечень объектов генерации, в отношении которых в данном месяце был определен размер штрафа по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, с учетом актуализированной информации в отношении штрафуемого месяца – апреля 2022 года.
	…
КО ежемесячно, не позднее 2 (двух) рабочих дней после 16-го числа месяца, публикует на своем официальном сайте:
– перечень объектов генерации, в отношении которых в данном месяце был определен размер штрафа по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО и (или) размер денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, за исключением штрафов за невыполнение поставщиком обязательств по поставке мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, взыскиваемых в случае, если показатель неготовности превышает минимальную из величин предельного объема поставки мощности и объема установленной мощности генерирующего объекта (приложение 34 к настоящему Регламенту);
– перечень объектов генерации, в отношении которых Наблюдательным советом Совета рынка принято решение о предоставлении отсрочки расчета и списания штрафов по ДПМ ВИЭ, действие которого распространяется на месяц, предшествующий месяцу публикации (приложение 34.1 к настоящему Регламенту).
В случае вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от 20.05.2022 № 912 «О внесении изменений в некоторые акты Правительства Российской Федерации в целях установления особенностей правового регулирования отношений в сферах электроэнергетики, тепло-, газо-, водоснабжения и водоотведения» КО не позднее 3 рабочих дней с даты вступления в силу постановления повторно размещает на своем официальном сайте перечень объектов генерации, в отношении которых в данном месяце был определен размер штрафа по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, с учетом актуализированной информации в отношении штрафуемого месяца – апреля 2022 года.

	10.5
	...

 – размер штрафа за расчетный месяц m–1 за недостоверность заверений, определяемый в отношении ГТП генерации p участника оптового рынка i в соответствии с п. 26.10´ настоящего Регламента;

размер штрафа за недопоставку (непоставку) мощности ГТП генерации p участника оптового рынка i по ДПМ ВИЭ, рассчитываемый КО в месяце m за расчетный месяц t в соответствии с п. 26.13.2.1 и (или) п. 26.13.2.2 настоящего Регламента; где t – месяц, в отношении которого решением Наблюдательного совета Совета рынка предоставлена отсрочка расчета и списания штрафов за неисполнение (ненадлежащее исполнение) обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении ГТП генерации p, и в отношении которого по ГТП генерации p в соответствии с п. 26.13.1 настоящего Регламента рассчитаны предварительные величины штрафов (штрафуемых объемов);
...
	...




 – размер штрафа за расчетный месяц m–1 за недостоверность заверений или размер денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по поставке мощности по ДПМ ВИЭ, приходящийся на ГТП потребления (экспорта) q участника оптового рынка j () в расчетном месяце m–1, определяемые в отношении ГТП генерации p участника оптового рынка i в соответствии с п. 26.10´ настоящего Регламента. В случае если величина  рассчитывается для участника оптового рынка – поставщика мощности, в отношении которого возбуждено дело о банкротстве и введена процедура конкурсного производства i = банкрот, то она не включает размер денежной суммы, обусловленной отказом такого поставщика от исполнения обязательств по поставке мощности по ДПМ ВИЭ, приходящийся на ГТП потребления (экспорта) q участника оптового рынка j () в расчетном месяце m–1;

 размер штрафа за недопоставку (непоставку) мощности ГТП генерации p участника оптового рынка i по ДПМ ВИЭ, рассчитываемый КО в месяце m за расчетный месяц t в соответствии с п. 26.13.2.1 и (или) п. 26.13.2.2 настоящего Регламента; где t – месяц, в отношении которого решением Наблюдательного совета Совета рынка предоставлена отсрочка расчета и списания штрафов за неисполнение (ненадлежащее исполнение) обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении ГТП генерации p, и в отношении которого по ГТП генерации p в соответствии с п. 26.13.1 настоящего Регламента рассчитаны предварительные величины штрафов (штрафуемых объемов);
...

	26.1
	Расчет финансовых обязательств/требований и штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, осуществляется для участников оптового рынка электрической энергии и мощности, в том числе организаций, осуществляющих экспортно-импортные операции, заключивших ДПМ ВИЭ.
Предметом финансовых расчетов по ДПМ ВИЭ являются:
1) финансовые обязательства/требования участников оптового рынка за мощность, купленную/ проданную по ДПМ ВИЭ;
2) штрафы (неустойка) за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ВИЭ.
Расчет финансовых обязательств/требований и штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, осуществляется для участников оптового рынка электрической энергии и мощности, в том числе организаций, осуществляющих экспортно-импортные операции, заключивших ДПМ ТБО.
Предметом финансовых расчетов по ДПМ ТБО являются:
1) финансовые обязательства/требования участников оптового рынка за мощность, купленную/проданную по ДПМ ТБО;
2) штрафы (неустойка) за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ТБО.
	Расчет финансовых обязательств/требований, денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по соответствующим договорам, и штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, осуществляется для участников оптового рынка электрической энергии и мощности, в том числе организаций, осуществляющих экспортно-импортные операции, заключивших ДПМ ВИЭ.
Предметом финансовых расчетов по ДПМ ВИЭ являются:
1) финансовые обязательства/требования участников оптового рынка за мощность, купленную/ проданную по ДПМ ВИЭ;
2) штрафы (неустойка) за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ВИЭ;
3) денежная сумма, обусловленная отказом поставщика (участника оптового рынка i) от исполнения обязательств по соответствующему ДПМ ВИЭ.
Расчет финансовых обязательств/требований, денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по соответствующим договорам, и штрафов по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, осуществляется для участников оптового рынка электрической энергии и мощности, в том числе организаций, осуществляющих экспортно-импортные операции, заключивших ДПМ ТБО.
Предметом финансовых расчетов по ДПМ ТБО являются:
1) финансовые обязательства/требования участников оптового рынка за мощность, купленную/проданную по ДПМ ТБО;
2) штрафы (неустойка) за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ТБО.

	26.2
	...
Расчет штрафов за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО производится после получения информации об объемах недопоставленной (непоставленной) мощности, рассчитанных в соответствии с Регламентом определения объемов мощности, продаваемой по договорам о предоставлении мощности (Приложение № 6.7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка). 

	...
Расчет штрафов за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО и (или) размер денежной суммы, обусловленной отказом поставщика (участника оптового рынка i) от исполнения обязательств по соответствующему ДПМ ВИЭ, производится после получения информации об объемах недопоставленной (непоставленной) мощности, рассчитанных в соответствии с Регламентом определения объемов мощности, продаваемой по договорам о предоставлении мощности (Приложение № 6.7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка). 

	26.3
	Покупатель обязан осуществлять оплату мощности по заключенным им ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в размере, определенном в соответствии с настоящим Регламентом.
Датами платежей по авансовым обязательствам d являются 14-е и 28-е числа расчетного месяца. Датой платежей по итоговым обязательствам/требованиям за мощность является 21-е число месяца, следующего за расчетным. В отношении расчетного периода m = январь датами платежей по авансовым обязательствам d являются 21 января и 28 января.
Датой платежей по штрафам за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный месяц является 21-е число месяца, следующего за расчетным.
В случае принятия Наблюдательным советом Совета рынка решения о предоставлении отсрочки расчета и списания штрафов за неисполнение (ненадлежащее исполнение) обязательств по ДПМ ВИЭ датой платежа по таким штрафам является 21-е число второго месяца, следующего за месяцем окончания периода отсрочки.
Фактом признания участниками оптового рынка штрафа является исполнение обязательств по оплате штрафа (перечисление/поступление денежных средств) (в том числе путем безакцептного списания/зачисления денежных средств с торгового счета / на торговый счет). Настоящее положение не может быть квалифицировано в качестве признания правомерности начисления и списания штрафов и (или) выплате указанной денежной суммы для целей дальнейшего оспаривания.
Платежи проводятся в указанные даты платежа, если они являются рабочими днями, в противном случае – в первый рабочий день после указанной даты платежа.
Расчеты по оплате штрафов проводятся в порядке, предусмотренном приложением 89 к настоящему Регламенту.
	Покупатель обязан осуществлять оплату мощности по заключенным им ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в размере, определенном в соответствии с настоящим Регламентом.
Датами платежей по авансовым обязательствам d являются 14-е и 28-е числа расчетного месяца. Датой платежей по итоговым обязательствам/требованиям за мощность является 21-е число месяца, следующего за расчетным. В отношении расчетного периода m = январь датами платежей по авансовым обязательствам d являются 21 января и 28 января.
Поставщик обязан исполнять обязательства по уплате денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, в размере, определенном в соответствии с настоящим Регламентом.
Датой платежей по штрафам за нарушение продавцом обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный месяц и по обязательствам по выплате денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, за расчетный месяц является 21-е число месяца, следующего за расчетным.
В случае принятия Наблюдательным советом Совета рынка решения о предоставлении отсрочки расчета и списания штрафов за неисполнение (ненадлежащее исполнение) обязательств по ДПМ ВИЭ датой платежа по таким штрафам является 21-е число второго месяца, следующего за месяцем окончания периода отсрочки.
Фактом признания участниками оптового рынка штрафа и (или) денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, является исполнение обязательств по уплате штрафа и (или) выплате указанной денежной суммы (перечисление/поступление денежных средств) (в том числе путем безакцептного списания/зачисления денежных средств с торгового счета / на торговый счет). Настоящее положение не может быть квалифицировано в качестве признания правомерности начисления и списания штрафов и (или) выплате указанной денежной суммы для целей дальнейшего оспаривания.
Платежи проводятся в указанные даты платежа, если они являются рабочими днями, в противном случае – в первый рабочий день после указанной даты платежа.
Расчеты по оплате штрафов проводятся в порядке, предусмотренном приложением 89 к настоящему Регламенту.

	26.6
	Порядок определения штрафа
В соответствии с условиями ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО участник оптового рынка i – продавец в месяце m в отношении ГТП генерации p несет перед покупателями ответственность в виде штрафа (неустойки), взыскиваемого за следующие нарушения:
1) невыполнение таким участником оптового рынка i обязательств по поставке мощности, предусмотренного соответствующим договором в случае непоставки (недопоставки) мощности ГТП генерации p;
2) невыполнение таким участником оптового рынка i обязательств по поставке мощности, предусмотренного соответствующим договором в случае, если показатель неготовности превышает минимальную из величин предельного объема поставки мощности и объема установленной мощности генерирующего объекта (далее – штраф за неготовность поставить мощность);
3) отказ от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в случае (-ях), предусмотренном (-ых) соответствующим договором (-ами) (далее – уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО);
4) невыполнение продавцом требований по обеспечению исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в случаях, порядке и сроки, предусмотренные Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка;
5) предоставление участником оптового рынка для участия в отборе проектов, проводимых после 1 апреля 2017 года, недостоверного заверения в том, что такой участник на дату подачи заявки не относится к организациям, указанным в абзацах третьем – десятом пункта 197 Правил оптового рынка (далее – штраф за недостоверность заверений).
	[bookmark: _Toc354999550][bookmark: _Toc205311557]Порядок определения штрафа и размера денежной суммы
В соответствии с условиями ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО участник оптового рынка i – продавец в отношении ГТП генерации p несет перед покупателями ответственность в виде:
1) штрафа за невыполнение таким участником оптового рынка i обязательств по поставке мощности, предусмотренного соответствующим договором в случае непоставки (недопоставки) мощности ГТП генерации p;
2) штрафа за невыполнение таким участником оптового рынка i обязательств по поставке мощности, предусмотренного соответствующим договором в случае, если показатель неготовности превышает минимальную из величин предельного объема поставки мощности и объема установленной мощности генерирующего объекта (далее – штраф за неготовность поставить мощность);
3) штрафа за отказ от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в случае (-ях), предусмотренном (-ых) соответствующим договором (-ами) (далее – уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО);
4) штрафа за невыполнение продавцом требований по обеспечению исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в случаях, порядке и сроки, предусмотренные Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка;
5) штрафа за предоставление участником оптового рынка для участия в отборе проектов, проводимых после 1 апреля 2017 года, недостоверного заверения в том, что такой участник на дату подачи заявки не относится к организациям, указанным в абзацах третьем – десятом пункта 197 Правил оптового рынка (далее – штраф за недостоверность заверений);
6) денежной суммы, обусловленной отказом поставщика (участника оптового рынка i) от исполнения обязательств по соответствующему ДПМ ВИЭ.

	26.10’
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Размер штрафа за недостоверность заверений  определяется (с точностью до копеек) как результат распределения величины  между ГТП потребления (ГТП экспорта) q участников оптового рынка j в ценовой зоне dz согласно алгоритму пропорционального разнесения величин, установленному приложением 90.1 к настоящему Регламенту, пропорционально величине .

 – величина, используемая для расчета штрафа за недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p участника оптового рынка i, приходящегося участнику оптового рынка j (ij) в отношении ГТП потребления (ГТП экспорта) q, определенная в соответствии с Регламентом определения объемов мощности, продаваемой по договорам о предоставлении мощности (Приложение № 6.7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка);

 – совокупный размер обеспечения исполнения обязательств участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p, определенный в соответствии с пунктом 26.7 настоящего Регламента.

	26.10´. Определение размера штрафа за недостоверность заверений и размера денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ



Размер штрафа за недостоверность заверений и размер денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ,  определяется (с точностью до копеек) как результат распределения величины  (величины __× – в случае расчета размера денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ) между ГТП потребления (ГТП экспорта) q участников оптового рынка j в ценовой зоне dz согласно алгоритму пропорционального разнесения величин, установленному приложением 90.1 к настоящему Регламенту, пропорционально величине .

 – величина, используемая для расчета штрафа за недостоверность заверений и денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, в отношении ГТП генерации p участника оптового рынка i, приходящегося участнику оптового рынка j (ij) в отношении ГТП потребления (ГТП экспорта) q, определенная в соответствии с Регламентом определения объемов мощности, продаваемой по договорам о предоставлении мощности (Приложение № 6.7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка);

 – совокупный размер обеспечения исполнения обязательств участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p, определенный в соответствии с пунктом 26.7 настоящего Регламента.

	26.11
	...
Не позднее 16-го числа месяца, следующего за расчетным, КО определяет размер штрафа по ДПМ ВИЭ в соответствии с пп. 26.8–26.10´ и (или) п. 26.13.2.3 настоящего Регламента и передает участникам оптового рынка в электронном виде с ЭП персонифицированные реестры рассчитанных штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный период, содержащие отличные от нуля значения штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (приложения 44.1 и 44.2 настоящего Регламента).
…

	…
Не позднее 16-го числа месяца, следующего за расчетным, КО определяет размер штрафа и (или) денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, в соответствии с пп. 26.8–26.10´ и (или) п. 26.13.2.3 настоящего Регламента и передает участникам оптового рынка в электронном виде с ЭП персонифицированные реестры рассчитанных штрафов (денежных сумм) по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный период, содержащие отличные от нуля значения штрафов (денежных сумм) по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (приложения 44.1 и 44.2 настоящего Регламента).
…

	26.12
	...
Не позднее 16-го числа месяца, следующего за расчетным, КО определяет размер штрафа по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО в соответствии с пп. 26.8–26.10´ и (или) п. 26.13.2.3 настоящего Регламента и передает ЦФР в электронном виде с ЭП реестры рассчитанных штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный период, содержащие отличные от нуля значения штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (приложения 44.1 и 44.2 настоящего Регламента).
...
В случае если реестры рассчитанных штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный период m (приложения 44.1 и 44.2 настоящего Регламента) содержат величины штрафов участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p, КО не позднее 16-го числа месяца, следующего за расчетным, определяет сумму по всем ГТП потребления q участников оптового рынка j – покупателей мощности по ДПМ ВИЭ штрафов по ДПМ ВИЭ участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p и вида нарушения участником оптового рынка i обязательств по ДПМ ВИЭ за расчетный месяц m (с точностью до копеек с учетом правил математического округления) по формулам:

,

где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.8 настоящего Регламента за расчетный период m;


где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.9 настоящего Регламента за расчетный период m;

,

где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.10 настоящего Регламента за расчетный период m;


где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.10´ настоящего Регламента за расчетный период m.
	...
Не позднее 16-го числа месяца, следующего за расчетным, КО определяет размер штрафа по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО и (или) размер денежной суммы, обусловленной отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, в соответствии с пп. 26.8–26.10´ и (или) п. 26.13.2.3 настоящего Регламента и передает ЦФР в электронном виде с ЭП реестры рассчитанных штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный период, содержащие отличные от нуля значения штрафов по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (приложения 44.1 и 44.2 настоящего Регламента).
...
В случае если реестры рассчитанных штрафов (денежных сумм) по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО за расчетный период m (приложения 44.1 и 44.2 настоящего Регламента) содержат величины штрафов участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p и (или) величины денежных сумм участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p, КО не позднее 16-го числа месяца, следующего за расчетным, определяет сумму по всем ГТП потребления q участников оптового рынка j – покупателей мощности по ДПМ ВИЭ штрафов и (или) денежных сумм по ДПМ ВИЭ участника оптового рынка i – продавца мощности по ДПМ ВИЭ в отношении ГТП генерации p и вида нарушения участником оптового рынка i обязательств по ДПМ ВИЭ за расчетный месяц m (с точностью до копеек с учетом правил математического округления) по формулам:

,

где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.8 настоящего Регламента за расчетный период m;


где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.9 настоящего Регламента за расчетный период m;

,

где  – величина штрафа, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.10 настоящего Регламента за расчетный период m;


где  – величина штрафа и (или) денежной суммы, обусловленной отказом поставщика мощности от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, рассчитываемая в соответствии с пунктом 26.10´ настоящего Регламента за расчетный период m.






Действующая редакция
Приложение 8 
к Регламенту финансовых расчетов 
на оптовом рынке электроэнергии 

	Порядок указания назначения платежа в Сводном реестре платежей

	по договорам купли-продажи на РСВ и договорам комиссии на РСВ, по договорам купли-продажи на БР и договорам комиссии на БР, по договорам купли-продажи электрической энергии в НЦЗ и договорам комиссии в НЦЗ, договору купли-продажи электрической энергии по свободным (нерегулируемым) ценам в целях компенсации потерь в электрических сетях (в ценовой зоне):

	...

	по ДПМ ВИЭ и ДПМ ТБО:

	п/п [номер п/п] За мощность по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. В т.ч. НДС [сумма НДС].

	п/п [номер п/п] Возврат по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. В т.ч. НДС [сумма НДС].

	п/п [номер п/п] Пени по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за недостоверность заверений по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за неготовность поставить мощность по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за непоставку (недопоставку) мощности по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за уклонение от исполнения по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств по дог.  [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств по дог.  [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за непоставку мощности по дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за уклонение от исполнения дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за недостоверность заверений по дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств по дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за недостоверность заверений по дог. [номер договора] от [дата договора] в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за непоставку мощности по дог. [номер договора] от [дата договора] в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора] по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора] по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	по договорам купли-продажи мощности по нерегулируемым ценам 

	...






Предлагаемая редакция
Приложение 8 
к Регламенту финансовых расчетов 
на оптовом рынке электроэнергии 

	Порядок указания назначения платежа в Сводном реестре платежей

	по договорам купли-продажи на РСВ и договорам комиссии на РСВ, по договорам купли-продажи на БР и договорам комиссии на БР, по договорам купли-продажи электрической энергии в НЦЗ и договорам комиссии в НЦЗ, договору купли-продажи электрической энергии по свободным (нерегулируемым) ценам в целях компенсации потерь в электрических сетях (в ценовой зоне):

	...

	по ДПМ ВИЭ и ДПМ ТБО:

	п/п [номер п/п] За мощность по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. В т.ч. НДС [сумма НДС].

	п/п [номер п/п] Возврат по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. В т.ч. НДС [сумма НДС].

	п/п [номер п/п] Пени по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за недостоверность заверений по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за неготовность поставить мощность по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за непоставку (недопоставку) мощности по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за уклонение от исполнения по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Выплата денежной суммы за отказ от исполнения обязательств по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за непоставку мощности по дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за уклонение от исполнения дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за недостоверность заверений по дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств по дог. [номер договора] от [дата договора] по дог. поручит. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за недостоверность заверений по дог. [номер договора] от [дата договора] в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за непоставку мощности по дог. [номер договора] от [дата договора] в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора] по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	п/п [номер п/п] Оплата штрафа за невыполнение требований по обеспечению исполнения обязательств в соотв. с АД [номер договора] от [дата договора] по дог. [номер договора] от [дата договора]. За период [период обязательства]. Без НДС.

	по договорам купли-продажи мощности по нерегулируемым ценам 

	...






Действующая редакция
Приложение 34

ПЕРЕЧЕНЬ ОБЪЕКТОВ ГЕНЕРАЦИИ, В ОТНОШЕНИИ КОТОРЫХ ОПРЕДЕЛЕН РАЗМЕР ШТРАФА
ПО ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО 
в [месяц расчета] 


	№ п/п
	Наименование участника оптового рынка – продавца мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Установленная мощность, МВт *
	Код ГТП генерации 
	Основание для взимания штрафа
	Штрафуемый месяц

	
	
	
	
	
	



* В отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проводимых до 1 января 2021 года, и ДПМ ТБО заполняется значениями, указанными в приложении 1 к соответствующим ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО. В отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проводимых после 1 января 2021 года, заполняется значением объема мощности объекта генерации, подлежащей поставке на оптовый рынок (объем установленной мощности), указанным в приложении 2 к соответствующим ДПМ ВИЭ.

Предлагаемая редакция
Приложение 34

ПЕРЕЧЕНЬ ОБЪЕКТОВ ГЕНЕРАЦИИ, В ОТНОШЕНИИ КОТОРЫХ ОПРЕДЕЛЕН РАЗМЕР ШТРАФА
ПО ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО И (ИЛИ) РАЗМЕР ДЕНЕЖНОЙ СУММЫ, ОБУСЛОВЛЕННОЙ ОТКАЗОМ ПОСТАВЩИКА ОТ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ДПМ ВИЭ
в [месяц расчета] 


	№ п/п
	Наименование участника оптового рынка – продавца мощности по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Установленная мощность, МВт *
	Код ГТП генерации 
	Основание для взимания штрафа / денежной суммы за отказ от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ 
	Штрафуемый месяц

	
	
	
	
	
	



* В отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проводимых до 1 января 2021 года, и ДПМ ТБО заполняется значениями, указанными в приложении 1 к соответствующим ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО. В отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проводимых после 1 января 2021 года, заполняется значением объема мощности объекта генерации, подлежащей поставке на оптовый рынок (объем установленной мощности), указанным в приложении 2 к соответствующим ДПМ ВИЭ.
Действующая редакция
Приложение 44.1
	
РЕЕСТР РАССЧИТАННЫХ ШТРАФОВ ПО ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (продавцы)

	

	за [расчетный период]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Номер ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Дата подписания ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Наименование участника ОРЭМ – продавца
	Идентификационный код участника ОРЭМ – продавца
	Код ГТП генерации
	Наименование участника ОРЭМ – покупателя
	Идентификационный код участника ОРЭМ – покупателя
	Код ГТП потребления
	Данные о рассчитанных штрафах

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Объем непоставленной (недопоставленной) мощности*
	Неустойка * 
	Размер штрафа
	Основание для расчета штрафа

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	МВт
	руб./МВт
	руб.
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* В случае если основанием для расчета штрафа является уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, невыполнение продавцом требований по обеспечению исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО или недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ, то в поле указывается «–».

Предлагаемая редакция
Приложение 44.1
	
РЕЕСТР РАССЧИТАННЫХ ШТРАФОВ ** ПО ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (продавцы)

	

	за [расчетный период]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Номер ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Дата подписания ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Наименование участника ОРЭМ – продавца
	Идентификационный код участника ОРЭМ – продавца
	Код ГТП генерации
	Наименование участника ОРЭМ – покупателя
	Идентификационный код участника ОРЭМ – покупателя
	Код ГТП потребления
	Данные о рассчитанных штрафах **

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Объем непоставленной (недопоставленной) мощности*
	Неустойка * 
	Размер штрафа **
	Основание для расчета штрафа **

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	МВт
	руб./МВт
	руб.
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* В случае если основанием для расчета штрафа (денежной суммы) является уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, невыполнение продавцом требований по обеспечению исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, отказ поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ или недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ, то в поле указывается «–».
** Указываются в том числе денежные суммы, обусловленные отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ. 


Действующая редакция
Приложение 44.2
	
РЕЕСТР РАССЧИТАННЫХ ШТРАФОВ ПО ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (покупатели)

	за [расчетный период]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Номер ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Дата подписания ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Наименование участника ОРЭМ – покупателя
	Идентификационный код участника ОРЭМ – покупателя
	Код ГТП потребления
	Наименование участника ОРЭМ – продавца
	Идентификационный код участника ОРЭМ – продавца
	Код ГТП генерации
	Данные о рассчитанных штрафах

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Объем непоставленной (недопоставленной) мощности*
	Неустойка * 
	Размер штрафа
	Основание для расчета штрафа

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	МВт
	руб./МВт
	руб.
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* В случае если основанием для расчета штрафа является уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, невыполнение продавцом требований по обеспечению исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО или недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ, то в поле указывается «–».


Предлагаемая редакция

Приложение 44.2
	
РЕЕСТР РАССЧИТАННЫХ ШТРАФОВ ** ПО ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО (покупатели)

	за [расчетный период]
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Номер ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Дата подписания ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО
	Наименование участника ОРЭМ – покупателя
	Идентификационный код участника ОРЭМ – покупателя
	Код ГТП потребления
	Наименование участника ОРЭМ – продавца
	Идентификационный код участника ОРЭМ – продавца
	Код ГТП генерации
	Данные о рассчитанных штрафах **

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Объем непоставленной (недопоставленной) мощности*
	Неустойка * 
	Размер штрафа **
	Основание для расчета штрафа **

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	МВт
	руб./МВт
	руб.
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* В случае если основанием для расчета штрафа (денежной суммы) является уклонение от исполнения ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, невыполнение продавцом требований по обеспечению исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ / ДПМ ТБО, отказ поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ или недостоверность заверений по ДПМ ВИЭ, то в поле указывается «–».
** Указываются в том числе денежные суммы, обусловленные отказом поставщика от исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ. 


Предложения по изменениям и дополнениям в РЕГЛАМЕНТ ПРОВЕДЕНИЯ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	3.5
	Для ОПВ, проводимых после 1 января 2021 года, в отношении каждого года начала поставки мощности генерирующих объектов, подлежащих отбору по итогам текущего ОПВ, и каждого из видов генерирующих объектов, предусмотренных пунктом 2.1 настоящего Регламента, КО публикует:
...
з) перечень организаций, являвшихся поставщиками по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые до 1-го числа месяца, на который в году X приходится дата начала срока подачи заявок на соответствующий ОПВ (единый для ценовых зон или дополнительный), прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым, семнадцатым и двадцать шестым пункта 1201 Правил оптового рынка, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно) (публикуется только в случае наличия указанных организаций в году Х).
	Для ОПВ, проводимых после 1 января 2021 года, в отношении каждого года начала поставки мощности генерирующих объектов, подлежащих отбору по итогам текущего ОПВ, и каждого из видов генерирующих объектов, предусмотренных пунктом 2.1 настоящего Регламента, КО публикует:
...
з) перечень организаций, являвшихся поставщиками по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые до 1-го числа месяца, на который в году X приходится дата начала срока подачи заявок на соответствующий ОПВ (единый для ценовых зон или дополнительный), прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым, семнадцатым и двадцать шестым пункта 1201 Правил оптового рынка, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно), и договоров, прекративших действие в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка (публикуется только в случае наличия указанных организаций в году Х).

	4.1.4
	...
7) заверение о том, что участник ОПВ не относится к следующим организациям:
а) организация, являвшаяся поставщиком по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые до 1-го числа месяца, на который в году X приходится дата начала срока подачи заявок на соответствующий ОПВ (единый для ценовых зон или дополнительный), прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым, семнадцатым и двадцать шестым пункта 1201 Правил оптового рынка, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно);
...
	...
7) заверение о том, что участник ОПВ не относится к следующим организациям:
а) организация, являвшаяся поставщиком по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые до 1-го числа месяца, на который в году X приходится дата начала срока подачи заявок на соответствующий ОПВ (единый для ценовых зон или дополнительный), прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым, семнадцатым и двадцать шестым пункта 1201 Правил оптового рынка, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно), и договоров, прекративших действие в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка;
...

	6.8.6
	Добавить пункт 6.9.
	[bookmark: _GoBack]6.9. Совет рынка в течение 3 рабочих дней с даты получения копии протокола Правительственной комиссией по вопросам развития электроэнергетики, содержащего перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии), направляет ее в ЦФР.

	7.14
	...
Дата окончания действия договора коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ должна наступать:
· в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки объекта ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
· в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – не менее 11 (одиннадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности объекта ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
· в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года, – не менее 9 (девяти) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;
...
	...
Дата окончания действия договора коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ должна наступать:
· в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки объекта ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
· в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – не менее 11 (одиннадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности объекта ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
· в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года, – не менее 9 (девяти) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки объекта ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
...

	7.16
	В целях выполнения предусмотренных ДПМ ВИЭ, заключенных по форме Приложения № Д 6.1 или № Д 6.1.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка, и договором коммерческого представительства поставщика по ДПМ ВИЭ условий для изменения даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены ДПМ ВИЭ, на более позднюю дату, обеспечение исполнения обязательств по указанному ДПМ ВИЭ должно соответствовать требованиям, предусмотренным настоящим Регламентом, с учетом указанных в настоящем пункте особенностей.
	В целях выполнения предусмотренных ДПМ ВИЭ и договором коммерческого представительства поставщика по ДПМ ВИЭ условий для изменения даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены ДПМ ВИЭ, на более позднюю дату, обеспечение исполнения обязательств по указанному ДПМ ВИЭ должно соответствовать требованиям, предусмотренным настоящим Регламентом, с учетом указанных в настоящем пункте особенностей.


	7.16.1
	а) таким третьим лицом должен быть участник оптового рынка – поставщик, намеренный стать поручителем по ДПМ ВИЭ, не находящийся в состоянии реорганизации, ликвидации или банкротства, и:
· в отношении которого на оптовом рынке зарегистрирована (-ы) ГТП генерации, для которой (-ых) получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке), и суммарная установленная мощность которой (-ых) в соответствии с реестром субъектов оптового рынка превышает 2500 МВт, либо
· величина денежных средств поручителя, которая может быть направлена на обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2020 года и до 1 ноября 2024 года, признана достаточной для обеспечения исполнения обязательств поставщика мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации ВИЭ, в соответствии с порядком, определенным в пункте 2.2.3 приложения 31 к настоящему Регламенту;
б) срок действия договора коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ и договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении объекта генерации, дата начала поставки мощности которого изменяется, должен быть:
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – не менее 15 (пятнадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены договоры поручительства;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – не менее 11 (одиннадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены договоры поручительства;


в) год начала поставки мощности, указанный в договорах поручительства по ДПМ ВИЭ и договоре коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, должен соответствовать году, в котором должна наступить измененная дата начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены указанные договоры;
г) предельный объем ответственности поручителя по договорам поручительства по ДПМ ВИЭ должен составлять:
в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – не менее 5 % от произведения предельной величины капитальных затрат на 1 кВт установленной мощности, учтенной в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка при отборе на ОПВ соответствующего объекта генерации, и объема установленной мощности такого объекта генерации, указанного в приложении 1 к ДПМ ВИЭ (выраженного в кВт);
в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – не менее 22 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Регламента в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и соответствующего планового года начала поставки мощности, и планового годового объема производства электрической энергии, определенного в отношении генерирующего объекта по итогам ОПВ.






Участнику оптового рынка – поставщику мощности, намеренному стать поручителем по ДПМ ВИЭ (далее – поручитель), в целях заключения договора коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ необходимо не позднее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки по ДПМ ВИЭ  предоставить в ЦФР и КО уведомление о соответствующем намерении по форме приложения 5.4 к настоящему Регламенту с указанием года начала поставки мощности объекта генерации ВИЭ, а также его идентификационных параметров (код ГТП генерации, вид объекта генерации, местонахождение объекта генерации (для ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, дополнительно указывается установленная мощность объекта генерации)), указанных в приложении 1 к ДПМ ВИЭ, с приложением комплекта документов, предусмотренного пунктом 6.4.5 настоящего Регламента.


В отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2020 года и до 1 ноября 2024 года:
...

В случае если участником оптового рынка, намеренным стать поручителем по ДПМ ВИЭ, уведомление о намерении и комплект документов, предусмотренных п. 6.4.5 настоящего Регламента, предоставлены в ЦФР позднее 2 (двух) месяцев до даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ и (или) до указанного срока данным участником оптового рынка не подписан проект договора коммерческого представительства в целях заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, то ЦФР не рассматривает данные документы и направляет соответствующему участнику оптового рынка мотивированный отказ (на бумажном носителе).
...
	а) таким третьим лицом должен быть участник оптового рынка – поставщик, намеренный стать поручителем по ДПМ ВИЭ, не находящийся в состоянии реорганизации, ликвидации или банкротства, и:
· в отношении которого на оптовом рынке зарегистрирована (-ы) ГТП генерации, для которой (-ых) получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке), и суммарная установленная мощность которой (-ых) в соответствии с реестром субъектов оптового рынка превышает 2500 МВт, либо
· величина денежных средств поручителя, которая может быть направлена на обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2020 года, признана достаточной для обеспечения исполнения обязательств поставщика мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации ВИЭ, в соответствии с порядком, определенным в пункте 2.2.3 приложения 31 к настоящему Регламенту;
б) срок действия договора коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ и договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении объекта генерации, дата начала поставки мощности которого изменяется, должен быть:
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – не менее 15 (пятнадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены договоры поручительства;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – не менее 11 (одиннадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены договоры поручительства;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года, – не менее 9 (девяти) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены договоры поручительства;
в) год начала поставки мощности, указанный в договорах поручительства по ДПМ ВИЭ и договоре коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, должен соответствовать году, в котором должна наступить измененная дата начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого заключены указанные договоры;
г) предельный объем ответственности поручителя по договорам поручительства по ДПМ ВИЭ должен составлять:
в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – не менее 5 % от произведения предельной величины капитальных затрат на 1 кВт установленной мощности, учтенной в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка при отборе на ОПВ соответствующего объекта генерации, и объема установленной мощности такого объекта генерации, указанного в приложении 1 к ДПМ ВИЭ (выраженного в кВт);
в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – не менее 22 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Регламента в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и соответствующего планового года начала поставки мощности, и планового годового объема производства электрической энергии, определенного в отношении генерирующего объекта по итогам ОПВ;
в отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года, – не менее 16 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Регламента в отношении генерирующих объектов соответствующего вида и соответствующего планового года начала поставки мощности, и планового годового объема производства электрической энергии, определенного в отношении генерирующего объекта по итогам ОПВ.
Участнику оптового рынка – поставщику мощности, намеренному стать поручителем по ДПМ ВИЭ (далее – поручитель), в целях заключения договора коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ необходимо не позднее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки по ДПМ ВИЭ (не позднее чем до истечения 2 (двух) месяцев с даты предоставления уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении объектов генерации, включенных в перечень Правительственной комиссии) предоставить в ЦФР и КО уведомление о соответствующем намерении по форме приложения 5.4 к настоящему Регламенту с указанием года начала поставки мощности объекта генерации ВИЭ, а также его идентификационных параметров (код ГТП генерации, вид объекта генерации, местонахождение объекта генерации (для ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, дополнительно указывается установленная мощность объекта генерации)), указанных в приложении 1 к ДПМ ВИЭ, с приложением комплекта документов, предусмотренного пунктом 6.4.5 настоящего Регламента.
В отношении ДПМ ВИЭ, заключенных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2020 года:
...
В случае если участником оптового рынка, намеренным стать поручителем по ДПМ ВИЭ, уведомление о намерении и комплект документов, предусмотренных п. 6.4.5 настоящего Регламента, предоставлены в ЦФР позднее 2 (двух) месяцев до даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (после истечения 2 (двух) месяцев с даты предоставления уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении объектов генерации, включенных в перечень Правительственной комиссии) и (или) до указанного срока данным участником оптового рынка не подписан проект договора коммерческого представительства в целях заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, то ЦФР не рассматривает данные документы и направляет соответствующему участнику оптового рынка мотивированный отказ (на бумажном носителе).
...

	7.16.2
	а) срок измененного аккредитива должен быть не менее:
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – 15 (пятнадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – 11 (одиннадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву;



б) сумма измененного аккредитива должна быть не менее неиспользованной суммы (неиспользованной части) аккредитива, увеличенной на сумму, оплаченную и (или) подлежащую оплате по аккредитиву по состоянию на планируемую дату внесения изменений в ДПМ ВИЭ.
Для изменения даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ уведомление о внесении изменений в аккредитив должно быть предоставлено в ЦФР исполняющим банком через банк получателя средств не позднее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ.
...
	а) срок измененного аккредитива должен быть не менее:
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – 15 (пятнадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – 11 (одиннадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года, – 9 (девяти) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву;
б) сумма измененного аккредитива должна быть не менее неиспользованной суммы (неиспользованной части) аккредитива, увеличенной на сумму, оплаченную и (или) подлежащую оплате по аккредитиву по состоянию на планируемую дату внесения изменений в ДПМ ВИЭ.
Для изменения даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ уведомление о внесении изменений в аккредитив должно быть предоставлено в ЦФР исполняющим банком через банк получателя средств не позднее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ.
 В случае реализации поставщиком мощности по ДПМ ВИЭ права на изменение дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка уведомление о внесении изменений в аккредитив должно быть предоставлено в ЦФР исполняющим банком через банк получателя средств не позднее истечения 2 (двух) месяцев с даты предоставления уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении объектов генерации, включенных в перечень Правительственной комиссии.
...

	7.16.3
		срок измененной банковской гарантии должен быть не менее:
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – 15 (пятнадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ;
в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – 11 (одиннадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ.




Для изменения даты начала поставки мощности уведомление о внесении изменений в банковскую гарантию должно быть предоставлено в ЦФР гарантом не позднее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ.
...
		срок измененной банковской гарантии должен быть не менее:
· в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных до 1 января 2021 года, – 15 (пятнадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ;
· в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, – 11 (одиннадцати) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ;
· в отношении объектов генерации, отобранных по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года, – 9 (девяти) месяцев, начиная с измененной даты начала поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подписано Соглашение об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ.
Для изменения даты начала поставки мощности уведомление о внесении изменений в банковскую гарантию должно быть предоставлено в ЦФР гарантом не позднее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ.
 В случае реализации поставщиком мощности по ДПМ ВИЭ права на изменение дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка уведомление о внесении изменений в банковскую гарантию должно быть предоставлено в ЦФР гарантом не позднее чем до истечения 2 (двух) месяцев с даты предоставления уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении объектов генерации, включенных в перечень Правительственной комиссии.
...

	7.19.1
	В случае если обеспечением исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ является поручительство третьего лица, а также в случаях, предусмотренных пунктами 7.19.2.1 и 7.19.4.1 настоящего Регламента, предоставляемым первоначальным дополнительным обеспечением, либо повторным дополнительным обеспечением, либо дополнительным обеспечением, предоставляемым в третий раз, может являться поручительство третьего лица, соответствующее требованиям:
а) договор коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, заключенный в целях реализации поставщиком мощности своего права на предоставление:
первоначального дополнительного обеспечения – должен прекращать свое действие не ранее истечения 15 (пятнадцати) месяцев с указанной в сформированном КО в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности;


повторного дополнительного обеспечения – должен прекращать свое действие не ранее истечения 21 (двадцати одного) месяца с указанной в сформированном КО в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности; 


дополнительного обеспечения, предоставляемого в третий раз, – должен прекращать свое действие не ранее истечения 27 (двадцати семи) месяцев с указанной в сформированном АО «АТС» в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности; 
...
	В случае если обеспечением исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ является поручительство третьего лица, а также в случаях, предусмотренных пунктами 7.19.2.1 и 7.19.4.1 настоящего Регламента, предоставляемым первоначальным дополнительным обеспечением, либо повторным дополнительным обеспечением, либо дополнительным обеспечением, предоставляемым в третий раз, может являться поручительство третьего лица, соответствующее требованиям:
а) договор коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства по ДПМ ВИЭ, заключенный в целях реализации поставщиком мощности своего права на предоставление:
первоначального дополнительного обеспечения – должен прекращать свое действие не ранее истечения 15 (пятнадцати) месяцев с указанной в сформированном КО в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
повторного дополнительного обеспечения – должен прекращать свое действие не ранее истечения 21 (двадцати одного) месяца с указанной в сформированном КО в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату); 
дополнительного обеспечения, предоставляемого в третий раз, – должен прекращать свое действие не ранее истечения 27 (двадцати семи) месяцев с указанной в сформированном АО «АТС» в соответствии с Договором о присоединении к торговой системе оптового рынка перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату); 
...

	7.19.2
	...
в) срок действия измененного аккредитива должен быть:  
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;


при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;

при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ.
...

В случае если денежные средства аккредитива, ранее предоставленного в рамках Соглашения о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву, были полностью использованы для оплаты штрафов по соответствующим ДПМ ВИЭ, либо данный аккредитив перестал соответствовать требованиям настоящего раздела Регламента в целях предоставления первоначального, либо повторного дополнительного обеспечения, либо дополнительного обеспечения, предоставляемого в третий раз, а также в случаях, предусмотренных пунктами 7.19.1.1 и 7.19.4.1 настоящего Регламента, продавец по ДПМ ВИЭ вправе предоставить ЦФР новый аккредитив, соответствующий требованиям настоящего раздела Регламента, одновременно соответствующий следующим особенностям:
а) срок действия аккредитива должен быть:
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;


при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;

при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ; 
...
	...
в) срок действия измененного аккредитива должен быть:  
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату).
...
В случае если денежные средства аккредитива, ранее предоставленного в рамках Соглашения о порядке расчетов по ДПМ ВИЭ по аккредитиву, были полностью использованы для оплаты штрафов по соответствующим ДПМ ВИЭ, либо данный аккредитив перестал соответствовать требованиям настоящего раздела Регламента в целях предоставления первоначального, либо повторного дополнительного обеспечения, либо дополнительного обеспечения, предоставляемого в третий раз, а также в случаях, предусмотренных пунктами 7.19.1.1 и 7.19.4.1 настоящего Регламента, продавец по ДПМ ВИЭ вправе предоставить ЦФР новый аккредитив, соответствующий требованиям настоящего раздела Регламента, одновременно соответствующий следующим особенностям:
а) срок действия аккредитива должен быть:
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату); 
...

	7.19.4
	...
в) срок действия измененной банковской гарантии должен быть:  
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;


при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;

при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ.
...

В случае если денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, ранее выданной в рамках Соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ, была полностью использована для оплаты штрафов по соответствующим ДПМ ВИЭ, либо данная банковская гарантия перестала соответствовать требованиям настоящего раздела Регламента в целях предоставления первоначального, либо повторного дополнительного обеспечения, либо дополнительного обеспечения, предоставляемого в третий раз, а также в случаях, предусмотренных пунктами 7.19.1.1 и 7.19.2.1 настоящего Регламента, продавец по ДПМ ВИЭ вправе предоставить ЦФР новую банковскую гарантию, соответствующую требованиям настоящего раздела Регламента, одновременно соответствующую следующим особенностям:
а) срок действия банковской гарантии должен быть:
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;


при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ;

при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ; 
...
	...
в) срок действия измененной банковской гарантии должен быть:  
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату).
...
В случае если денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, ранее выданной в рамках Соглашения об оплате штрафов по ДПМ ВИЭ БГ, была полностью использована для оплаты штрафов по соответствующим ДПМ ВИЭ, либо данная банковская гарантия перестала соответствовать требованиям настоящего раздела Регламента в целях предоставления первоначального, либо повторного дополнительного обеспечения, либо дополнительного обеспечения, предоставляемого в третий раз, а также в случаях, предусмотренных пунктами 7.19.1.1 и 7.19.2.1 настоящего Регламента, продавец по ДПМ ВИЭ вправе предоставить ЦФР новую банковскую гарантию, соответствующую требованиям настоящего раздела Регламента, одновременно соответствующую следующим особенностям:
а) срок действия банковской гарантии должен быть:
при предоставлении первоначального дополнительного обеспечения – не менее 15 (пятнадцати) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении повторного дополнительного обеспечения – не менее 21 (двадцати одного) месяца с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату);
при предоставлении в третий раз дополнительного обеспечения – не менее 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ в случае, если дата начала поставки мощности была перенесена на более позднюю дату); 
...

	8.2
	Передача прав и обязанностей продавца по ДПМ ВИЭ, дата начала поставки мощности по которым на дату получения КО заявления продавца по ДПМ ВИЭ о намерении передать права и обязанности по ДПМ ВИЭ иному юридическому лицу не наступила, допускается при одновременном соблюдении следующих условий: 
...
а) организацией, являвшейся поставщиком по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым и семнадцатым пункта 120(1) Правил оптового рынка, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно);
...
	Передача прав и обязанностей продавца по ДПМ ВИЭ, дата начала поставки мощности по которым на дату получения КО заявления продавца по ДПМ ВИЭ о намерении передать права и обязанности по ДПМ ВИЭ иному юридическому лицу не наступила, допускается при одновременном соблюдении следующих условий: 
...
а) организацией, являвшейся поставщиком по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым и семнадцатым пункта 120(1) Правил оптового рынка, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно), и договоров, прекративших действие в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка;
...
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Действующая редакция
Приложение 1.3

Форма подачи заявки на участие в ОПВ, проводимом после 01.01.2021
Подача заявки на участие в ОПВ осуществляется путем направления на адрес электронной почты, указанный на официальном сайте КО, подписанного ЭП уполномоченного лица электронного документа (файла), соответствующего указанному ниже формату, имеющего имя файла, соответствующее установленному шаблону.
...
	confirmation

	Заверение о том, что участник ОПВ не относится к определенному перечню организаций (п. 4.1.4, подп. 7 настоящего Регламента)
	Текстовое поле, обязательное для заполнения:
Заверяю, что не отношусь к следующим организациям:
а) организации, являвшейся поставщиком по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые до 1-го числа месяца, на который в год проведения ОПВ приходится дата начала срока подачи заявок  на соответствующий ОПВ (единый для ценовых зон или дополнительный), прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым, семнадцатым и двадцать шестым п. 120(1) Правил оптового рынка электрической энергии и мощности, утвержденных постановлением Правительства Российской Федерации № 1172 от 27.12.2010, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно);
б) организации, созданной в результате реорганизации организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения;
в) организации, права и обязанности которой по ДПМ ВИЭ были переданы организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения;
г) организации, в которой доля прямого и (или) косвенного участия организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения, составляет более 50 %;
д) организации, которая прямо и (или) косвенно участвует в организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения, и доля такого участия составляет более 25 %;
е) организации, в состав органов управления которой входят физические лица или их близкие родственники, ранее занимавшие или занимающие должности в органах управления организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения;
ж) организации, в которой доля прямого и (или) косвенного участия физических лиц, указанных в подпункте «е» настоящего Заверения, составляет более 25 %;
з) организации, в которой физическое лицо, входящее в состав органов управления этой организации, подчиняется по должностному положению физическим лицам, указанным в подпункте «е» настоящего Заверения.



...

Предлагаемая редакция
Приложение 1.3

Форма подачи заявки на участие в ОПВ, проводимом после 01.01.2021
Подача заявки на участие в ОПВ осуществляется путем направления на адрес электронной почты, указанный на официальном сайте КО, подписанного ЭП уполномоченного лица электронного документа (файла), соответствующего указанному ниже формату, имеющего имя файла, соответствующее установленному шаблону.
...
	confirmation

	Заверение о том, что участник ОПВ не относится к определенному перечню организаций (п. 4.1.4, подп. 7 настоящего Регламента)
	Текстовое поле, обязательное для заполнения:
Заверяю, что не отношусь к следующим организациям:
а) организации, являвшейся поставщиком по заключенным в отношении 2 или более генерирующих объектов ДПМ ВИЭ, которые до 1-го числа месяца, на который в год проведения ОПВ приходится дата начала срока подачи заявок  на соответствующий ОПВ (единый для ценовых зон или дополнительный), прекратили действие по основаниям, предусмотренным абзацами четвертым, пятым, седьмым, восьмым, десятым, одиннадцатым, шестнадцатым, семнадцатым и двадцать шестым п. 120(1) Правил оптового рынка электрической энергии и мощности, утвержденных постановлением Правительства Российской Федерации № 1172 от 27.12.2010, за исключением договоров, прекративших действие по указанным основаниям в период с 1 апреля 2022 года по 1 января 2023 года (включительно)), и договоров, прекративших действие в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка;
б) организации, созданной в результате реорганизации организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения;
в) организации, права и обязанности которой по ДПМ ВИЭ были переданы организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения;
г) организации, в которой доля прямого и (или) косвенного участия организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения, составляет более 50 %;
д) организации, которая прямо и (или) косвенно участвует в организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения, и доля такого участия составляет более 25 %;
е) организации, в состав органов управления которой входят физические лица или их близкие родственники, ранее занимавшие или занимающие должности в органах управления организации, указанной в подпункте «а» настоящего Заверения;
ж) организации, в которой доля прямого и (или) косвенного участия физических лиц, указанных в подпункте «е» настоящего Заверения, составляет более 25 %;
з) организации, в которой физическое лицо, входящее в состав органов управления этой организации, подчиняется по должностному положению физическим лицам, указанным в подпункте «е» настоящего Заверения.





Предложения по изменениям и дополнениям в Приложение 4 к РЕГЛАМЕНТУ ПРОВЕДЕНИЯ КОНКУРСНОГО ОТБОРА ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ (РЕКОНСТРУКЦИИ, МОДЕРНИЗАЦИИ) ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОТХОДОВ ПРОИЗВОДСТВА И ПОТРЕБЛЕНИЯ (Приложение № 27.1 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)
	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	1.1.2
	Предоставление обеспечения исполнения обязательств по ДПМ ТБО после проведения ОПТБО
Продавец по ДПМ ТБО обязан:
1) предоставить новое обеспечение исполнения обязательств в отношении ДПМ ТБО, если произошло какое-либо из событий, указанных в пп. 1.1.2.1–1.1.2.8 настоящего пункта. Новое обеспечение должно быть предоставлено в объеме, указанном в п. 1.2 настоящего Приложения, с учетом особенностей, предусмотренных пунктом 1.1.2.9 настоящего Приложения;
2) предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ТБО до истечения 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности (далее по тексту – обеспечение на 27 месяцев), в случае если срок действия обеспечения исполнения обязательств по ДПМ ТБО истекает до окончания 27 месяцев с даты начала поставки мощности. Обеспечение на 27 месяцев должно быть предоставлено в порядке и сроки, предусмотренные п. 4 настоящего Приложения.
	[bookmark: _Ref476826065]Предоставление обеспечения исполнения обязательств по ДПМ ТБО после проведения ОПТБО
Продавец по ДПМ ТБО обязан:
1) предоставить новое обеспечение исполнения обязательств в отношении ДПМ ТБО, если произошло какое-либо из событий, указанных в пп. 1.1.2.1–1.1.2.8 настоящего пункта. Новое обеспечение должно быть предоставлено в объеме, указанном в п. 1.2 настоящего Приложения, с учетом особенностей, предусмотренных пунктом 1.1.2.9 настоящего Приложения;
2) предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ТБО до истечения 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности (далее по тексту – обеспечение на 27 месяцев), в случае если срок действия обеспечения исполнения обязательств по ДПМ ТБО истекает до окончания 27 месяцев с даты начала поставки мощности. Обеспечение на 27 месяцев должно быть предоставлено в порядке и сроки, предусмотренные п. 4 настоящего Приложения;
3) в случае реализации поставщиком мощности по ДПМ ТБО права на изменение даты окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2143 Правил оптового рынка предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ТБО до истечения 39 (тридцати девяти) месяцев с даты начала поставки мощности (далее по тексту – обеспечение на 39 месяцев), в случае если срок действия обеспечения исполнения обязательств по ДПМ ТБО истекает до окончания 39 месяцев с даты начала поставки мощности. Обеспечение на 39 месяцев должно быть предоставлено в порядке и сроки, предусмотренные настоящим Приложением.



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.1 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	2.7
	2.7.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в п. 2.6 настоящего Договора, на более ранние даты, с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– даты начала и окончания поставки мощности изменяются на более ранний срок;
– измененная дата начала поставки мощности определена не ранее 1 января года, в котором в соответствии с п. 2.6 настоящего Договора начинается период поставки мощности, и при этом не ранее чем за 6 (шесть) месяцев до указанной в п. 2.6 настоящего Договора даты начала поставки мощности;
– период поставки мощности не уменьшается и не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания на более ранние даты в соответствии с настоящим пунктом не допускается.
	2.7.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в п. 2.6 настоящего Договора, на более ранние даты, с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– даты начала и окончания поставки мощности изменяются на более ранний срок;
– измененная дата начала поставки мощности определена не ранее 1 января года, в котором в соответствии с п. 2.6 настоящего Договора начинается период поставки мощности, и при этом не ранее чем за 6 (шесть) месяцев до указанной в п. 2.6 настоящего Договора даты начала поставки мощности;
– период поставки мощности не уменьшается и не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания на более ранние даты в соответствии с настоящим пунктом, а также изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние в случае реализации Продавцом права в соответствии с пунктом 2.11 настоящего Договора не допускается.

	2.8 
	2.8.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке дату начала поставки мощности, указанную в п. 2.6 настоящего Договора, на более позднюю дату, с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– измененная дата начала поставки мощности определена не позднее 1-го числа тринадцатого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора;
…
	2.8.	Если иное не предусмотрено пунктами 2.9, 2.11 настоящего Договора, Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке дату начала поставки мощности, указанную в п. 2.6 настоящего Договора, на более позднюю дату, с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– измененная дата начала поставки мощности определена не позднее 1-го числа тринадцатого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора;

	2.11
	Дополнить пунктом 2.11 с последующим изменением нумерации
	2.11.	С даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № ____ Продавец в порядке, предусмотренном настоящим Договором, вправе однократно изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более поздние даты при соблюдении следующих условий: 
· объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии); 
· в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом настоящего пункта, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, получено от Продавца уведомление об изменении дат начала и окончания периода поставки мощности на более поздние даты;
· дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, не наступила; 
· измененная дата начала поставки мощности наступает не позднее 1-го числа двадцать пятого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.
В случае изменения в соответствии с настоящим пунктом дат начала и окончания периода поставки мощности на более поздние даты, Продавец обязан предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору в размере, порядке и сроки, установленные Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
При изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом период поставки мощности по настоящему Договору не уменьшается, не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом не допускается. При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности.

	2.12
	Дополнить пунктом 2.12 с последующим изменением нумерации
	2.12.	В случае если дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, наступила до даты включения в перечень Правительственной комиссии объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, и предельный объем поставки мощности указанного объекта генерации определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии, Продавец вправе в порядке, предусмотренном настоящим Договором, изменить в одностороннем внесудебном порядке дату окончания периода поставки мощности на более позднюю дату (продлить период поставки) при соблюдении следующих условий:  
· объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии;  
· в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом пункта 2.11 настоящего Договора, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, получено от Продавца уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату. 
В случае изменения Продавцом даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, период продления поставки мощности определяется равным количеству месяцев, истекших с даты начала поставки мощности в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора до 1-го числа месяца, в котором предельный объем поставки мощности в отношении объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, впервые определен СО больше нуля, но не может составлять более 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора. 
В случае если на первое число 25-го месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, предельный объем поставки мощности генерирующего объекта, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, равен нулю, изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Измененная дата окончания поставки мощности определяется как последнее число месяца, в котором заканчивается период продления поставки мощности по настоящему Договору. Дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, в таком случае не изменяется.  
Повторное изменение даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом не допускается. При этом повторная подача уведомления об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности.

	2.11
	2.11. Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8, 2.9, 2.10 настоящего Договора дат начала и (или) окончания поставки мощности, указанных в п. 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
…
Отзыв уведомления об изменении даты начала поставки мощности, даты окончания поставки мощности или дат начала и окончания поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.7 настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение даты начала поставки мощности на более позднюю дату не допускается, за исключением случая, предусмотренного п. 2.9 настоящего Договора.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.7' настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение даты начала поставки мощности на более позднюю дату не допускается.
…
Если иное не установлено настоящим пунктом, в случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8, 2.9 настоящего Договора права на изменение даты начала поставки мощности или дат начала и окончания поставки мощности, указанных в п. 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части:
 а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.10 настоящего Договора права на изменение даты окончания поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части с первого числа месяца, следующего за месяцем направления ЦФР Сторонам настоящего Договора уведомления об изменении даты окончания поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору.
	2.13. Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8, 2.9, 2.10, 2.11, 2.12 настоящего Договора дат начала и (или) окончания поставки мощности, указанных в п. 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
…
Отзыв уведомления об изменении даты начала поставки мощности, даты окончания поставки мощности или дат начала и окончания поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.7 настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение даты начала поставки мощности на более позднюю дату не допускается, за исключением случаев, предусмотренных пунктами 2.9 и 2.11 настоящего Договора.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.7' настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение даты начала поставки мощности на более позднюю дату не допускается.
…
Если иное не установлено настоящим пунктом, в случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8, 2.9 настоящего Договора права на изменение даты начала поставки мощности или дат начала и окончания поставки мощности, указанных в п. 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.11 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.10 и 2.12 настоящего Договора права на изменение даты окончания поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части с первого числа месяца, следующего за месяцем направления ЦФР Сторонам настоящего Договора уведомления об изменении даты окончания поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору.

	2.14
	2.14 …
Допускается однократное повторное изменение субъекта Российской Федерации, в котором планируется месторасположение объекта генерации, при соблюдении всех условий, указанных в пункте 2.13 настоящего Договора. При этом повторная подача уведомления об изменении месторасположения объекта генерации в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего заявления не является повторным изменением субъекта Российской Федерации.
…
	2.16. …
Допускается однократное повторное изменение субъекта Российской Федерации, в котором планируется месторасположение объекта генерации, при соблюдении всех условий, указанных в пункте 2.15 настоящего Договора. При этом повторная подача уведомления об изменении месторасположения объекта генерации в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего заявления не является повторным изменением субъекта Российской Федерации.
…

	2.16
	2.16.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке объем установленной мощности объекта генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, до даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, с учетом требований, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и Договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, регламентами оптового рынка, при соблюдении следующих условий в совокупности:
…
з) в отношении ни одного из объектов генерации, объем установленной мощности которых планируется изменить, ранее не было реализовано право, указанное в пункте 3.5 настоящего Договора.
	2.18.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке объем установленной мощности объекта генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, до даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, с учетом требований, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и Договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, регламентами оптового рынка, при соблюдении следующих условий в совокупности:
…
з) в отношении ни одного из объектов генерации, объем установленной мощности которых планируется изменить, ранее не было реализовано право, указанное в пункте 3.6 настоящего Договора.

	3.4.
	3.4. Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации;
б)	предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенный СО на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности, равен или больше объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.
В целях отказа от поставки мощности Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе возобновляемых источников энергии, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору, ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе возобновляемых источников энергии, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.
	3.4. Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации;
б)	предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенный СО на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности, равен или больше объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.


	3.4.1
	Дополнить пунктом 3.4.1
	3.4.1.	Продавец после вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № _______ также вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а) объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии;
 б) Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации.
В случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, Продавец уплачивает Покупателю денежную сумму в размере и в порядке, определенном регламентами оптового рынка.

	3.5
	Дополнить пунктом 3.5 с последующим изменением нумерации
	В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.4 настоящего Договора Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора Продавец не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ____ № ____ направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.  
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается. При этом возможна повторная подача уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору в связи с получением от ЦФР уведомления о невозможности отказа от указанных договоров в связи с невыполнением Продавцом предусмотренных условий.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора. 

	5.1.6
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации; а также
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, а также денежную сумму за отказ от исполнения обязательств по поставке мощности по настоящему Договору, осуществленный в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора, в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации; а также

	10.1
	10.1.	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
· по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с п. 3.4 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии;
· по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случая, предусмотренного п. 3.4 настоящего Договора.
	10.1.	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
· по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с п. 3.4 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора в следующие сроки:
·  в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с 1-го числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
·  в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с 1-го числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
· по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случаев, предусмотренных пунктами 3.4 и 3.4.1 настоящего Договора.

	10.2
	10.2.	Односторонний внесудебный отказ Коммерческого оператора от исполнения настоящего Договора возможен в следующих случаях:
– при лишении Продавца и (или) Покупателя статуса субъекта оптового рынка электроэнергии;
…
– при выполнении всех предусмотренных пунктом 3.5 настоящего Договора условий для замены первоначального проекта новыми проектами и получении права на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке по каждой группе точек поставки, зарегистрированной в отношении новых проектов.
В этом случае Коммерческий оператор направляет Сторонам уведомление об одностороннем отказе и расторжении настоящего Договора в электронном виде с использованием электронной подписи и (или) в бумажном виде.
…
– при выполнении всех предусмотренных пунктом 3.5 настоящего Договора условий для замены первоначального проекта новыми проектами и получении права на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке по каждой группе точек поставки, зарегистрированной в отношении новых проектов, – с даты, указанной в уведомлении Коммерческого оператора об одностороннем отказе и расторжении настоящего Договора.
	10.2.	Односторонний внесудебный отказ Коммерческого оператора от исполнения настоящего Договора возможен в следующих случаях:
– при лишении Продавца и (или) Покупателя статуса субъекта оптового рынка электроэнергии;
…
– при выполнении всех предусмотренных пунктом 3.6 настоящего Договора условий для замены первоначального проекта новыми проектами и получении права на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке по каждой группе точек поставки, зарегистрированной в отношении новых проектов.
В этом случае Коммерческий оператор направляет Сторонам уведомление об одностороннем отказе и расторжении настоящего Договора в электронном виде с использованием электронной подписи и (или) в бумажном виде.
…
– при выполнении всех предусмотренных пунктом 3.6 настоящего Договора условий для замены первоначального проекта новыми проектами и получении права на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке по каждой группе точек поставки, зарегистрированной в отношении новых проектов, – с даты, указанной в уведомлении Коммерческого оператора об одностороннем отказе и расторжении настоящего Договора.

	11.3
	11.3.	В случае непоставки (недопоставки) мощности Продавец уплачивает штраф в размере 25 % от рассчитанной по цене, определенной Коммерческим оператором в соответствии с п. 4.1 настоящего Договора, стоимости объема, равного разнице между договорным объемом и частью предельного объема поставки мощности, приходящейся на настоящий Договор, если иное не предусмотрено настоящим пунктом.
…
3) с 1 апреля 2022 года и до 31 марта 2023 года включительно, если настоящий Договор заключен в отношении генерирующего объекта гидрогенерации, отобранного по результатам проведенного не позднее 1 января 2017 года конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
	11.3.	В случае непоставки (недопоставки) мощности Продавец уплачивает штраф в размере 25 % от рассчитанной по цене, определенной Коммерческим оператором в соответствии с п. 4.1 настоящего Договора, стоимости объема, равного разнице между договорным объемом и частью предельного объема поставки мощности, приходящейся на настоящий Договор, если иное не предусмотрено настоящим пунктом.
…
3) с 1 апреля 2022 года и до 31 марта 2023 года включительно, если настоящий Договор заключен в отношении генерирующего объекта гидрогенерации, отобранного по результатам проведенного не позднее 1 января 2017 года конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
В случае непоставки (недопоставки) мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, в отношении которого Продавцом в соответствии с пунктом 2.12 настоящего Договора подано соответствующее требованиям настоящего Договора и договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, штраф, предусмотренный настоящим пунктом, не начисляется и не уплачивается за расчетные периоды с 1-го числа календарного месяца, в котором Продавцом представлено в ЦФР такое уведомление, и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.

	11.5
	…
Продавец не уплачивает указанный в абзацах первом – четвертом настоящего пункта штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в период с 1 апреля 2022 года по 31 декабря 2022 года включительно. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.
	…
Продавец не уплачивает указанный в абзацах первом – четвертом настоящего пункта штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в период с 1 апреля 2022 года по 31 декабря 2022 года включительно, а также в случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности по настоящему Договору в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.

	Приложение 4
	…

6. Норма доходности инвестированного в генерирующий объект, функционирующий на основе использования возобновляемых источников энергии, капитала  в отношении объекта генерации g и календарного года X рассчитывается (определяется один раз и в дальнейшем не пересматривается) следующим образом:

,            (4)

где  – средняя доходность долгосрочных государственных обязательств, используемая при расчете цены на мощность для поставщиков мощности, определяемая Коммерческим оператором по итогам календарного года X в порядке, установленном федеральным органом исполнительной власти, осуществляющим функции по выработке государственной политики и нормативно-правовому регулированию в сфере анализа и социально-экономического развития, с учетом особенностей, предусмотренных Договором о присоединении;


 – базовый уровень нормы доходности инвестированного в генерацию на основе ВИЭ капитала, указанный в отношении объекта генерации g в приложении 4.1 к настоящему Договору. Для объекта генерации g, строительство которого предусмотрено новыми проектами по результатам реализации предусмотренного пунктом 3.5 настоящего Договора права поставщика мощности на замену проекта ВИЭ, величина  определяется исходя из значения параметра «Базовый уровень нормы доходности инвестированного в генерацию на основе ВИЭ капитала», указанного в отношении него в приложении 4.1 к настоящему Договору, которое соответствует значению базового уровня нормы доходности инвестированного в генерацию на основе ВИЭ капитала в отношении того объекта генерации, строительство которого было предусмотрено первоначальным проектом;

 – базовый уровень доходности долгосрочных государственных обязательств, равный 0,085.с
	…

6. Норма доходности инвестированного в генерирующий объект, функционирующий на основе использования возобновляемых источников энергии, капитала  в отношении объекта генерации g и календарного года X рассчитывается (определяется один раз и в дальнейшем не пересматривается) следующим образом:

,        (4)

где  – средняя доходность долгосрочных государственных обязательств, используемая при расчете цены на мощность для поставщиков мощности, определяемая Коммерческим оператором по итогам календарного года X в порядке, установленном федеральным органом исполнительной власти, осуществляющим функции по выработке государственной политики и нормативно-правовому регулированию в сфере анализа и социально-экономического развития, с учетом особенностей, предусмотренных Договором о присоединении;


 – базовый уровень нормы доходности инвестированного в генерацию на основе ВИЭ капитала, указанный в отношении объекта генерации g в приложении 4.1 к настоящему Договору. Для объекта генерации g, строительство которого предусмотрено новыми проектами по результатам реализации предусмотренного пунктом 3.6 настоящего Договора права поставщика мощности на замену проекта ВИЭ, величина  определяется исходя из значения параметра «Базовый уровень нормы доходности инвестированного в генерацию на основе ВИЭ капитала», указанного в отношении него в приложении 4.1 к настоящему Договору, которое соответствует значению базового уровня нормы доходности инвестированного в генерацию на основе ВИЭ капитала в отношении того объекта генерации, строительство которого было предусмотрено первоначальным проектом;

 – базовый уровень доходности долгосрочных государственных обязательств, равный 0,085.с



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ – ОТХОДОВ ПРОИЗВОДСТВА И ПОТРЕБЛЕНИЯ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ОТХОДОВ, ПОЛУЧЕННЫХ В ПРОЦЕССЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ УГЛЕВОДОРОДНОГО СЫРЬЯ И ТОПЛИВА (Приложение № Д 6.1.1 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ 
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	2.9
	Дополнить пунктом 2.9 с последующим изменением нумерации
	2.9.	С даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ______ № ______ Продавец вправе в порядке, предусмотренном настоящим Договором, изменить в одностороннем внесудебном порядке дату окончания периода поставки мощности на более позднюю дату (продлить период поставки) при соблюдении следующих условий:
– объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии);  
– дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, наступила до даты включения объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, в перечень Правительственной комиссии;
– предельный объем поставки мощности указанного объекта генерации определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии;
–	в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом настоящего пункта, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, получено от Продавца уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату. 
В случае изменения Продавцом даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, период поставки мощности по настоящему Договору, указанный в п. 2.6 настоящего Договора, продлевается на количество месяцев, истекших с даты начала поставки мощности в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора до 1-го числа месяца, в котором предельный объем поставки мощности в отношении объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, впервые определен СО больше нуля, но не более 36 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора (далее – период продления поставки мощности). 
В случае если на первое число 61-го месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, предельный объем поставки мощности генерирующего объекта, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, равен нулю, изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Измененная дата окончания поставки мощности определяется как последнее число месяца, в котором заканчивается период продления поставки мощности по настоящему Договору. Дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, в таком случае не изменяется.  
Повторное изменение даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом не допускается.

	2.10
	2.9. Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.8 настоящего Договора дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива.
Внесение изменений в пункт 2.6 настоящего Договора в части изменения дат начала и окончания поставки мощности осуществляет от имени Продавца ЦФР (коммерческий представитель Продавца) при получении от Продавца уведомления об их изменении в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива. В случае невыполнения Продавцом условий и порядка уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, не допускается.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты, а также повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты по настоящему Договору не допускается. При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты или уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности.
Отзыв уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.8 настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение дат начала и (или) окончания поставки мощности на более поздние даты не допускается.
Путем заключения настоящего Договора Покупатель соглашается на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, в случае, когда Продавец выполнил все предусмотренные настоящим Договором условия для осуществления права на их изменение.
Осуществление Продавцом права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, не требует согласия иных Сторон настоящего Договора.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.7, 2.8 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.

	2.10.	Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.8, 2.9 настоящего Договора дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива.
Внесение изменений в пункт 2.6 настоящего Договора в части изменения дат начала и окончания поставки мощности осуществляет от имени Продавца ЦФР (коммерческий представитель Продавца) при получении от Продавца уведомления об их изменении в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива. В случае невыполнения Продавцом условий и порядка уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности / уведомления об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, изменение дат начала и (или) окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, не допускается.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты, повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты, а также повторное изменение даты окончания поставки мощности на более позднюю дату по настоящему Договору не допускается. При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты, уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты или уведомления об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и (или) окончания поставки мощности.
Отзыв уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности или уведомления об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату по настоящему Договору не допускается.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.8 настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение дат начала и (или) окончания поставки мощности на более поздние даты не допускается, за исключением случая, предусмотренного пунктом 2.9 настоящего Договора.
Путем заключения настоящего Договора Покупатель соглашается на изменение дат начала и (или) окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, в случае, когда Продавец выполнил все предусмотренные настоящим Договором условия для осуществления права на их изменение.
Осуществление Продавцом права на изменение дат начала и (или) окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, не требует согласия иных Сторон настоящего Договора.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.7, 2.8 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора права на изменение даты окончания поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, на более позднюю дату, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части с первого числа месяца, следующего за месяцем направления ЦФР Сторонам настоящего Договора уведомления об изменении даты окончания поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору.

	2.11
	2.10. В случае если предельный объем поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, определенный СО на расчетный месяц периода поставки в порядке, установленном Договорами о присоединении и регламентами оптового рынка, будет менее указанной в приложении 1 к настоящему Договору величины установленной мощности, мощность по настоящему Договору будет считаться непоставленной (недопоставленной), что влечет уплату Продавцом штрафа в размере и случаях, предусмотренных п. 11.3 настоящего Договора, если иное не предусмотрено настоящим Договором.
	2.11. В случае если предельный объем поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, определенный СО на расчетный месяц периода поставки в порядке, установленном Договорами о присоединении и регламентами оптового рынка, будет менее указанной в приложении 1 к настоящему Договору величины установленной мощности, мощность по настоящему Договору будет считаться непоставленной (недопоставленной), что влечет уплату Продавцом штрафа в размере и случаях, предусмотренных п. 11.3 настоящего Договора, если иное не предусмотрено настоящим Договором.

	3.4
	3.4. Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации;
б)	предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенный СО на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности, равен или больше объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.
В целях отказа от поставки мощности Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.
	3.4. Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
1) Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации;
2) предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенный СО на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности, равен или больше объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору;
3) в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
4) Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.


	3.4.1
	Дополнить новым пунктом 
	3.4.1. Продавец после вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _______ № _____ также вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности: 
а) объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии; 
б) Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации.
В случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, Продавец уплачивает Покупателю денежную сумму в размере и в порядке, определенном регламентами оптового рынка. 

	3.5
	Дополнить новым пунктом
	3.5. В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.4 настоящего Договора Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора Продавец в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ________ № ________ направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива.
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается. При этом возможна повторная подача уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору в связи с получением от ЦФР уведомления о невозможности отказа от указанных договоров в связи с невыполнением Продавцом предусмотренных условий.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.

	5.1.2
	5.1.2 предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору, действующее до истечения 27 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора.
Размер, форма, случаи и сроки предоставления обеспечения определяются в соответствии с Договорами о присоединении, регламентами оптового рынка и настоящим Договором.
В случае если срок действия обеспечения исполнения обязательств по настоящему Договору, предоставленного Продавцом в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, истекает до окончания 27 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, то Продавец обязан в порядке и сроки, установленные Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору, действующее до истечения 27 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора. При этом размер такого обеспечения исполнения Продавцом своих обязательств по настоящему Договору должен составлять не менее 5 % от произведения предельной величины удельных капитальных затрат, равной 380 000 рублей на 1 кВт установленной мощности, и объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (выраженного в кВт) в отношении объекта генерации.
	5.1.2 предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору, действующее до истечения 27 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора.
Размер, форма, случаи и сроки предоставления обеспечения определяются в соответствии с Договорами о присоединении, регламентами оптового рынка и настоящим Договором.
В случае если срок действия обеспечения исполнения обязательств по настоящему Договору, предоставленного Продавцом в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, истекает до окончания 27 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, то Продавец обязан в порядке и сроки, установленные Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору, действующее до истечения 27 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора. При этом размер такого обеспечения исполнения Продавцом своих обязательств по настоящему Договору должен составлять не менее 5 % от произведения предельной величины удельных капитальных затрат, равной 380 000 рублей на 1 кВт установленной мощности, и объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (выраженного в кВт) в отношении объекта генерации.
В случае реализации поставщиком мощности по ДПМ ТБО права на изменение даты окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора Продавец обязан в порядке и сроки, установленные Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору, действующее до истечения 39 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора. При этом размер такого обеспечения исполнения Продавцом своих обязательств по настоящему Договору должен составлять не менее 5 % от произведения предельной величины удельных капитальных затрат, равной 380 000 рублей на 1 кВт установленной мощности, и объема установленной мощности, указанного в приложении 1 к настоящему Договору (выраженного в кВт) в отношении объекта генерации.

	5.1.6
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации; а также
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, а также денежную сумму за отказ от исполнения обязательств по поставке мощности по настоящему Договору, осуществленный в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора, в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации; а также

	10.1
	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
- по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
- при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
- при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с п. 3.4 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива;
- по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случая, предусмотренного п. 3.4 настоящего Договора.
	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
– по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
– при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
– при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с п. 3.4 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива;
– при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора в следующие сроки:
– в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с 1-го числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
– в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с 1-го числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
– по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случаев, предусмотренных пунктами 3.4 и 3.4.1 настоящего Договора.

	11.3
	В случае непоставки (недопоставки) мощности в расчетные месяцы, начиная с 13-го месяца с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, Продавец уплачивает штраф в размере 25 % от рассчитанной по цене, определенной Коммерческим оператором в соответствии с п. 4.1 настоящего Договора, стоимости объема, равного разнице между договорным объемом и частью предельного объема поставки мощности, приходящейся на настоящий Договор, если иное не предусмотрено настоящим пунктом.
В случае непоставки (недопоставки) мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, дата начала поставки мощности которого, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, наступила до 31 марта 2022 года и в отношении которого предельный объем поставки мощности по состоянию на 1 апреля 2022 года определен СО равным нулю, штраф, предусмотренный настоящим пунктом, не рассчитывается и не уплачивается за расчетные периоды с 1 апреля 2022 года и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.
	В случае непоставки (недопоставки) мощности в расчетные месяцы, начиная с 13-го месяца с даты начала поставки мощности, указанной в п. 2.6 настоящего Договора, Продавец уплачивает штраф в размере 25 % от рассчитанной по цене, определенной Коммерческим оператором в соответствии с п. 4.1 настоящего Договора, стоимости объема, равного разнице между договорным объемом и частью предельного объема поставки мощности, приходящейся на настоящий Договор, если иное не предусмотрено настоящим пунктом.
В случае непоставки (недопоставки) мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, дата начала поставки мощности которого, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, наступила до 31 марта 2022 года и в отношении которого предельный объем поставки мощности по состоянию на 1 апреля 2022 года определен СО равным нулю, штраф, предусмотренный настоящим пунктом, не рассчитывается и не уплачивается за расчетные периоды с 1 апреля 2022 года и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.
В случае непоставки (недопоставки) мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, в отношении которого Продавцом в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора подано соответствующее требованиям настоящего Договора и договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, штраф, предусмотренный настоящим пунктом, не начисляется и не уплачивается за расчетные периоды с 1-го числа календарного месяца, в котором Продавцом представлено в ЦФР уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, и до истечения 36 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.

	11.5
	…
Расторжение настоящего Договора вследствие отказа Продавца от исполнения настоящего Договора в соответствии с настоящим пунктом не может трактоваться как реализация Коммерческим оператором права на односторонний внесудебный отказ от исполнения настоящего Договора, предусмотренный п. 10.2 настоящего Договора.
Коммерческий оператор в целях информирования Сторон о прекращении настоящего Договора по основаниям, предусмотренным настоящим пунктом, направляет Сторонам соответствующее уведомление в электронном виде с использованием электронной подписи и (или) в бумажном виде. Указанное уведомление носит информационный характер и не может трактоваться как реализация Коммерческим оператором права на односторонний отказ от исполнения настоящего Договора.
Продавец не уплачивает указанный в настоящем пункте штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в период с 1 апреля 2022 года по 31 декабря 2022 года включительно. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.
	…
Расторжение настоящего Договора вследствие отказа Продавца от исполнения настоящего Договора в соответствии с настоящим пунктом не может трактоваться как реализация Коммерческим оператором права на односторонний внесудебный отказ от исполнения настоящего Договора, предусмотренный п. 10.2 настоящего Договора.
Коммерческий оператор в целях информирования Сторон о прекращении настоящего Договора по основаниям, предусмотренным настоящим пунктом, направляет Сторонам соответствующее уведомление в электронном виде с использованием электронной подписи и (или) в бумажном виде. Указанное уведомление носит информационный характер и не может трактоваться как реализация Коммерческим оператором права на односторонний отказ от исполнения настоящего Договора.
Продавец не уплачивает указанный в настоящем пункте штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в период с 1 апреля 2022 года по 31 декабря 2022 года включительно, а также в случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности по настоящему Договору в соответствии с пунктом 3.4.1 настоящего Договора. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.





Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ОТОБРАННЫХ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ КОНКУРСНЫХ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ПОСЛЕ 1 ЯНВАРЯ 2021 ГОДА (Приложение № Д 6.1.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	2.7
	2.7.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более ранние даты, с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– даты начала и окончания поставки мощности изменяются на более ранний срок;
– измененная дата начала поставки мощности определена не ранее 1 января года, в котором в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора начинается период поставки мощности, и при этом не ранее чем за 6 (шесть) месяцев до указанной в пункте 2.6 настоящего Договора даты начала поставки мощности;
– период поставки мощности не уменьшается и не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты в соответствии с настоящим пунктом не допускается.
	2.7.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более ранние даты, с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– даты начала и окончания поставки мощности изменяются на более ранний срок;
– измененная дата начала поставки мощности определена не ранее 1 января года, в котором в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора начинается период поставки мощности, и при этом не ранее чем за 6 (шесть) месяцев до указанной в пункте 2.6 настоящего Договора даты начала поставки мощности;
– период поставки мощности не уменьшается и не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты в соответствии с настоящим пунктом, а также изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние в случае реализации Продавцом права в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора не допускается.

	2.9
	Дополнить пунктом 2.9 с последующим изменением нумерации
	2.9.	С даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № ____ Продавец в порядке, предусмотренном настоящим Договором, вправе однократно изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более поздние даты при соблюдении следующих условий: 
· объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии); 
· в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом настоящего пункта, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, получено от Продавца уведомление об изменении даты начала и окончания периода поставки мощности на более поздние даты;
· дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, не наступила; 
· измененная дата начала поставки мощности наступает не позднее 1-го числа двадцать пятого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.
В случае изменения в соответствии с настоящим пунктом дат начала и окончания периода поставки мощности на более поздние даты, Продавец обязан предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору в размере, порядке и сроки, установленные Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
При изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом период поставки мощности по настоящему Договору не уменьшается, не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом не допускается.

	2.10
	Дополнить пунктом 2.10 с последующим изменением нумерации
	2.10.	В случае если дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, наступила до даты включения в перечень Правительственной комиссии объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, и предельный объем поставки мощности указанного объекта генерации определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии, Продавец вправе в порядке, предусмотренном настоящим Договором, изменить в одностороннем внесудебном порядке дату окончания периода поставки мощности на более позднюю дату (продлить период поставки) при соблюдении следующих условий:  
· объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии;  
· в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом пункта 2.9 настоящего Договора, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, получено от Продавца уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату. 
В случае изменения Продавцом даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, период продления поставки мощности определяется равным количеству месяцев, истекших с даты начала поставки мощности в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора до 1-го числа месяца, в котором предельный объем поставки мощности в отношении объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, впервые определен СО больше нуля, но не может составлять более 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора. 
В случае если на первое число 25-го месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, предельный объем поставки мощности генерирующего объекта, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, равен нулю, изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Измененная дата окончания поставки мощности определяется как последнее число месяца, в котором заканчивается период продления поставки мощности по настоящему Договору. Дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, в таком случае не изменяется.  
Повторное изменение даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом не допускается.

	2.9
	2.9.	Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8 настоящего Договора дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
…
При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности.
Отзыв уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.7' настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты не допускается.
…
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
	2.11.	Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8, 2.9, 2.10 настоящего Договора дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
…
При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности или уведомления об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности или даты окончания поставки мощности на более позднюю дату.
Отзыв уведомления об изменении дат начала и (или) окончания поставки по настоящему Договору не допускается.
В случае изменения Продавцом дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.7' настоящего Договора на более ранние даты последующее изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты не допускается, за исключением случая, предусмотренного пунктом 2.9 настоящего Договора.
…
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктами 2.7, 2.7', 2.8 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.10 настоящего Договора права на изменение даты окончания поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части с первого числа месяца, следующего за месяцем направления ЦФР Сторонам настоящего Договора уведомления об изменении даты окончания поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору.

	3.5
	Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности объекта генерации;
б)	величина установленной мощности объекта генерации и предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенные СО в соответствии с Договором о присоединении, равны или больше указанного в приложении 2 к настоящему Договору значения предельной минимальной величины установленной мощности объекта генерации на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по банковской гарантии, аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.
В целях отказа от поставки мощности Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.
	Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности объекта генерации;
б)	величина установленной мощности объекта генерации и предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенные СО в соответствии с Договором о присоединении, равны или больше указанного в приложении 2 к настоящему Договору значения предельной минимальной величины установленной мощности объекта генерации на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по банковской гарантии, аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.



	3.5.1
	Дополнить пунктом 3.5.1
	3.5.1.	Продавец после вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № _______ также вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности: 
а) объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии; 
б) Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации.
В случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, Продавец уплачивает Покупателю денежную сумму в размере и в порядке, определенном регламентами оптового рынка.

	3.6
	Дополнить пунктом 3.6
	3.6. В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Договора Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора. 
В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора Продавец не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ____ № ____ направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.   
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается. При этом возможна повторная подача уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору в связи с получением от ЦФР уведомления о невозможности отказа от указанных договоров в связи с невыполнением Продавцом предусмотренных условий.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.

	5.1.6
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации;
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, а также денежную сумму за отказ от исполнения обязательств по поставке мощности по настоящему Договору, осуществленный в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора, в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации;

	9.4
	Приложение 1 к настоящему Договору в части субъекта Российской Федерации, которым определяется местонахождение объекта генерации, и приложение 2 к настоящему Договору в части значения величины установленной мощности объекта генерации изменяются Продавцом через ЦФР (коммерческого представителя Продавца) в одностороннем внесудебном порядке с учетом требований пунктов 2.11, 3.4 настоящего Договора.
	Приложение 1 к настоящему Договору в части субъекта Российской Федерации, которым определяется местонахождение объекта генерации, и приложение 2 к настоящему Договору в части значения величины установленной мощности объекта генерации изменяются Продавцом через ЦФР (коммерческого представителя Продавца) в одностороннем внесудебном порядке с учетом требований пунктов 2.13, 3.4 настоящего Договора.

	10.1
	10.1.	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
· по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии;
· по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случая, предусмотренного пунктом 3.5 настоящего Договора.
	10.1.	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
· по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии; 
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора в следующие сроки:
· в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с 1-го числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
· в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с 1-го числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
· по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случаев, предусмотренных пунктами 3.5 и 3.5.1 настоящего Договора.

	11.3
	11.3.	В случае если предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный СО по итогам аттестации объекта генерации, меньше указанной в приложении 2 к настоящему Договору предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности, Продавец уплачивает штраф в размере приходящейся на настоящий Договор, рассчитанной в соответствии с требованиями Договоров о присоединении доли от 25 % стоимости объема мощности, составляющего разницу между значением указанной предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности и указанным предельным объемом поставки мощности, рассчитанной исходя из расчетной цены мощности, определяемой в целях расчета штрафа в порядке, установленном Договором о присоединении.
	11.3.	В случае если предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный СО по итогам аттестации объекта генерации, меньше указанной в приложении 2 к настоящему Договору предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности, Продавец уплачивает штраф в размере приходящейся на настоящий Договор, рассчитанной в соответствии с требованиями Договоров о присоединении доли от 25 % стоимости объема мощности, составляющего разницу между значением указанной предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности и указанным предельным объемом поставки мощности, рассчитанной исходя из расчетной цены мощности, определяемой в целях расчета штрафа в порядке, установленном Договором о присоединении.
В случае непоставки (недопоставки) мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, в отношении которого Продавцом в соответствии с пунктом 2.10 настоящего Договора подано соответствующее требованиям настоящего Договора и договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, штраф, предусмотренный настоящим пунктом, не начисляется и не уплачивается за расчетные периоды с 1-го числа календарного месяца, в котором Продавцом представлено в ЦФР такое уведомление, и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.	

	11.7
	…
Продавец не уплачивает указанный в абзацах первом – третьем настоящего пункта штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в период с 1 апреля 2022 года по 31 декабря 2022 года включительно. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.
	…
Продавец не уплачивает указанный в абзацах первом – третьем настоящего пункта штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в период с 1 апреля 2022 года по 31 декабря 2022 года включительно, а также в случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности по настоящему Договору в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.





Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ОТОБРАННЫХ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ КОНКУРСНЫХ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ПОСЛЕ 1 НОЯБРЯ 2024 ГОДА (Приложение № Д 6.1.3 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	2.7
	2.7.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более ранние даты с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– даты начала и окончания поставки мощности изменяются на более ранний срок;
– измененная дата начала поставки мощности определена не ранее 1 января года, в котором в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора начинается период поставки мощности, и при этом не ранее чем за 6 (шесть) месяцев до указанной в пункте 2.6 настоящего Договора даты начала поставки мощности;
– период поставки мощности не уменьшается и не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты в соответствии с настоящим пунктом не допускается.
	2.7.	Продавец имеет право изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более ранние даты с учетом особенностей, предусмотренных настоящим Договором, и при одновременном соблюдении следующих условий:
– даты начала и окончания поставки мощности изменяются на более ранний срок;
– измененная дата начала поставки мощности определена не ранее 1 января года, в котором в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора начинается период поставки мощности, и при этом не ранее чем за 6 (шесть) месяцев до указанной в пункте 2.6 настоящего Договора даты начала поставки мощности;
– период поставки мощности не уменьшается и не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние даты в соответствии с настоящим пунктом, а также изменение дат начала и окончания поставки мощности на более ранние в случае реализации Продавцом права в соответствии с пунктом 2.8 настоящего Договора не допускается.

	2.8
	Дополнить пунктом 2.8 с последующим изменением нумерации
	2.8.	С даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № ____ Продавец в порядке, предусмотренном настоящим Договором, вправе однократно изменить в одностороннем внесудебном порядке даты начала и окончания поставки мощности, указанные в пункте 2.6 настоящего Договора, на более поздние даты при соблюдении следующих условий: 
· объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии); 
· в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом настоящего пункта, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, получено от Продавца уведомление об изменении даты начала и окончания периода поставки мощности на более поздние даты;
· дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, не наступила; 
· измененная дата начала поставки мощности наступает не позднее 1-го числа двадцать пятого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.
В случае изменения в соответствии с настоящим пунктом дат начала и окончания периода поставки мощности на более поздние даты, Продавец обязан предоставить обеспечение исполнения обязательств по настоящему Договору в размере, порядке и сроки, установленные Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
При изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом период поставки мощности по настоящему Договору не уменьшается, не увеличивается и заканчивается по истечении 180 месяцев с измененной даты начала поставки мощности.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом не допускается.

	2.9
	Дополнить пунктом 2.9 с последующим изменением нумерации
	2.9.	В случае если дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, наступила до даты включения в перечень Правительственной комиссии объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, и предельный объем поставки мощности указанного объекта генерации определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии, Продавец вправе в порядке, предусмотренном настоящим Договором, изменить в одностороннем внесудебном порядке дату окончания периода поставки мощности на более позднюю дату (продлить период поставки) при соблюдении следующих условий:  
· объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии;  
· в течение 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации, указанного в абзаце первом пункта 2.8 настоящего Договора, ЦФР в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, получено от Продавца уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату. 
В случае изменения Продавцом даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, период продления поставки мощности определяется равным количеству месяцев, истекших с даты начала поставки мощности в соответствии с пунктом 2.6 настоящего Договора до 1-го числа месяца, в котором предельный объем поставки мощности в отношении объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, впервые определен СО больше нуля, но не может составлять более 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора. 
В случае если на первое число 25-го месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, предельный объем поставки мощности генерирующего объекта, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, равен нулю, изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Измененная дата окончания поставки мощности определяется как последнее число месяца, в котором заканчивается период продления поставки мощности по настоящему Договору. Дата начала поставки мощности, указанная в пункте 2.6 настоящего Договора, в таком случае не изменяется.  
Повторное изменение даты окончания поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом не допускается.

	2.8
	2.8.	Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктом 2.7 настоящего Договора дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Внесение изменений в пункт 2.6 настоящего Договора в части изменения дат начала и окончания поставки мощности осуществляет от имени Продавца ЦФР (коммерческий представитель Продавца) при получении от Продавца уведомления об их изменении в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии. В случае невыполнения Продавцом условий и порядка уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности, изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, не допускается.
При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности.
Отзыв уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
…
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.7 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
	2.10.	Право Продавца на изменение в одностороннем внесудебном порядке в соответствии с пунктами 2.7, 2.8, 2.9 настоящего Договора дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, осуществляется через ЦФР как коммерческого представителя в порядке, установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Внесение изменений в пункт 2.6 настоящего Договора в части изменения дат начала и (или) окончания поставки мощности осуществляет от имени Продавца ЦФР (коммерческий представитель Продавца) при получении от Продавца уведомления об их изменении в порядке, установленном настоящим Договором и договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии. В случае невыполнения Продавцом условий и порядка уведомления об изменении дат начала и (или) окончания поставки мощности, изменение дат начала и (или) окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, не допускается.
При этом повторная подача уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности или уведомления об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату в связи с невнесением соответствующих изменений на основании предыдущего уведомления не является повторным изменением дат начала и окончания поставки мощности или даты окончания поставки мощности на более позднюю дату.
Отзыв уведомления об изменении дат начала и (или) окончания поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
…
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.7 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 10-го числа месяца – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 10-го числа месяца – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.8 настоящего Договора права на изменение дат начала и окончания поставки мощности, указанных в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части: 
а) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с первого числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления; 
б) в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления и выполнения Продавцом соответствующих условий после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года) – с первого числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления.
В случае осуществления Продавцом в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора права на изменение даты окончания поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора, соответствующие изменения вступают в силу для Сторон и настоящий Договор считается измененным в соответствующей его части с первого числа месяца, следующего за месяцем направления ЦФР Сторонам настоящего Договора уведомления об изменении даты окончания поставки мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору.

	3.5
	Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности объекта генерации;
б)	величина установленной мощности объекта генерации и предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенные СО в соответствии с Договором о присоединении, равны или больше указанного в приложении 2 к настоящему Договору значения предельной минимальной величины установленной мощности объекта генерации на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по банковской гарантии, аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.
В целях отказа от поставки мощности Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.
	Продавец вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности:
а)	Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности объекта генерации;
б)	величина установленной мощности объекта генерации и предельный объем поставки мощности на оптовый рынок с использованием объекта генерации, определенные СО в соответствии с Договором о присоединении, равны или больше указанного в приложении 2 к настоящему Договору значения предельной минимальной величины установленной мощности объекта генерации на дату получения ЦФР уведомления Продавца об отказе от поставки мощности;
в)	в отношении указанного в уведомлении объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки; 
г)	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных настоящим Договором штрафов, расчеты по которым осуществляются по банковской гарантии, аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с настоящим Договором и Договорами о присоединении. При этом возможная задолженность Покупателя перед Продавцом по оплате поставленной мощности и (или) взысканию с Покупателя предусмотренной настоящим Договором неустойки принятию во внимание для цели применения правил настоящего пункта не подлежит.



	3.5.1
	Дополнить пунктом 3.5.1
	3.5.1.	Продавец после вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № _______ также вправе отказаться от поставки мощности по настоящему Договору с учетом требований, предусмотренных Договором о присоединении, при выполнении следующих условий в совокупности: 
а) объект генерации, указанный в приложении 1 к настоящему Договору, включен в перечень Правительственной комиссии; 
б) Продавец в установленном договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, и настоящим Договором порядке и сроки предварительно письменно уведомил ЦФР о планируемом отказе от исполнения обязательств по поставке мощности указанного в приложении 1 к настоящему Договору объекта генерации.
В случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, Продавец уплачивает Покупателю денежную сумму в размере и в порядке, определенном регламентами оптового рынка.

	3.6
	Дополнить пунктом 3.6
	3.6. В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Договора Продавец направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в срок не позднее чем за 30 календарных дней до даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора. 
В целях отказа от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора Продавец не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ____ № ____ направляет в ЦФР уведомление по форме, установленной договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.   
Уведомление об отказе от поставки мощности представляется в ЦФР на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Продавца.
Отзыв уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору не допускается. При этом возможна повторная подача уведомления об отказе от поставки мощности по настоящему Договору в связи с получением от ЦФР уведомления о невозможности отказа от указанных договоров в связи с невыполнением Продавцом предусмотренных условий.
При получении уведомления Продавца об отказе от поставки мощности по настоящему Договору ЦФР в сроки, установленные договором коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, проверяет выполнение Продавцом условий для отказа от поставки мощности и при подтверждении их выполнения направляет в электронном виде с применением электронной подписи от имени Продавца уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по настоящему Договору всем Сторонам настоящего Договора.

	5.1.6
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации;
	5.1.6. уплачивать штрафы, предусмотренные настоящим Договором за неисполнение, несвоевременное или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, а также денежную сумму за отказ от исполнения обязательств по поставке мощности по настоящему Договору, осуществленный в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора, в порядке и случаях, предусмотренных настоящим Договором, Договором о присоединении и законодательством Российской Федерации;

	9.4
	Приложение 1 к настоящему Договору в части субъекта Российской Федерации, которым определяется местонахождение объекта генерации, и приложение 2 к настоящему Договору в части значения величины установленной мощности объекта генерации изменяются Продавцом через ЦФР (коммерческого представителя Продавца) в одностороннем внесудебном порядке с учетом требований пунктов 2.9, 2.10, 3.4 настоящего Договора.
	Приложение 1 к настоящему Договору в части субъекта Российской Федерации, которым определяется местонахождение объекта генерации, и приложение 2 к настоящему Договору в части значения величины установленной мощности объекта генерации изменяются Продавцом через ЦФР (коммерческого представителя Продавца) в одностороннем внесудебном порядке с учетом требований пунктов 2.11, 2.12, 3.4 настоящего Договора.

	10.1
	10.1.	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
· по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии;
· по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случая, предусмотренного пунктом 3.5 настоящего Договора.
	10.1.	Настоящий Договор может быть расторгнут в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором и законодательством Российской Федерации:
· по взаимному соглашению Сторон настоящего Договора – с даты, указанной в таком соглашении;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Коммерческого оператора;
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5 настоящего Договора – с даты, указанной в уведомлении об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии; 
· при одностороннем внесудебном отказе по инициативе Продавца в связи с отказом от поставки мощности в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора в следующие сроки:
· в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований не позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года – с 1-го числа месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
· в случае получения ЦФР (коммерческим представителем Продавца) уведомления об отказе от поставки мощности и выполнения Продавцом всех предусмотренных требований после 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года – с 1-го числа второго месяца, следующего за месяцем получения ЦФР указанного уведомления и выполнения всех требований;
· по иным основаниям, предусмотренным законодательством Российской Федерации.
Продавец не вправе в одностороннем порядке отказываться от исполнения настоящего Договора или приостанавливать его исполнение (в том числе для целей статьи 328 Гражданского кодекса Российской Федерации), кроме случаев, предусмотренных пунктами 3.5 и 3.5.1 настоящего Договора.

	11.3
	11.3.	В случае если предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный СО по итогам аттестации объекта генерации, меньше указанной в приложении 2 к настоящему Договору предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности, Продавец уплачивает штраф в размере приходящейся на настоящий Договор, рассчитанной в соответствии с требованиями Договоров о присоединении доли от 25 % стоимости объема мощности, составляющего разницу между значением указанной предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности и указанным предельным объемом поставки мощности, рассчитанной исходя из расчетной цены мощности, определяемой в целях расчета штрафа в порядке, установленном Договором о присоединении.
	11.3.	В случае если предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный СО по итогам аттестации объекта генерации, меньше указанной в приложении 2 к настоящему Договору предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности, Продавец уплачивает штраф в размере приходящейся на настоящий Договор, рассчитанной в соответствии с требованиями Договоров о присоединении доли от 25 % стоимости объема мощности, составляющего разницу между значением указанной предельной минимальной величины диапазона значений установленной мощности и указанным предельным объемом поставки мощности, рассчитанной исходя из расчетной цены мощности, определяемой в целях расчета штрафа в порядке, установленном Договором о присоединении.
В случае непоставки (недопоставки) мощности объекта генерации, указанного в приложении 1 к настоящему Договору, в отношении которого Продавцом в соответствии с пунктом 2.9 настоящего Договора подано соответствующее требованиям настоящего Договора и договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, уведомление об изменении даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, штраф, предусмотренный настоящим пунктом, не начисляется и не уплачивается за расчетные периоды с 1-го числа календарного месяца, в котором Продавцом представлено в ЦФР такое уведомление, и до истечения 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 настоящего Договора.

	11.7
	Дополнить абзацем
	…
Продавец не уплачивает указанный в абзацах первом – четвертом настоящего пункта штраф за отказ от исполнения настоящего Договора в случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности по настоящему Договору в соответствии с пунктом 3.5.1 настоящего Договора. При этом датой признания Продавца отказавшимся от исполнения настоящего Договора в связи с прекращением покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке по группе точек поставки, указанной в приложении 1 к настоящему Договору, является дата принятия решения о лишении Продавца права на участие в торговле электрической энергией и (или) мощностью на оптовом рынке в отношении соответствующей группы точек поставки.





Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА КОММЕРЧЕСКОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ПОСТАВЩИКА ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ЗАКЛЮЧЕНИЯ ДОГОВОРОВ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № Д 6.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	1.2
	1.2.	В случае получения от Доверителя уведомления об отказе от поставки мощности объекта генерации, в отношении которого были заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, при соблюдении условий, указанных в пункте 2.2 настоящего Договора, Поверенный направляет сторонам соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенных Поверенным от имени Доверителя в отношении объекта генерации, от поставки мощности которого Доверитель отказывается, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в порядке, установленном разделом 2 настоящего Договора.
	1.2.	В случае получения от Доверителя уведомления об отказе от поставки мощности объекта генерации, в отношении которого были заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, при соблюдении условий, указанных в пунктах 2.1 и 2.2 настоящего Договора, Поверенный направляет сторонам соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенных Поверенным от имени Доверителя в отношении объекта генерации, от поставки мощности которого Доверитель отказывается, а также АО «СО ЕЭС» (далее – Системный оператор или СО) уведомления об одностороннем отказе от соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в порядке, установленном разделом 2 настоящего Договора.

	1.4
	1.4.	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении даты начала поставки мощности:
– отобранного по результатам проведенного не позднее 1 января 2015 года конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, объекта генерации, либо
– отобранного по результатам проведенного не позднее 1 января 2017 года конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, объекта генерации, являющегося генерирующим объектом гидрогенерации, –
в отношении которого заключены ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, на более позднюю дату, Поверенный изменяет дату начала поставки мощности объекта генерации, указанную в данных договорах о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, на более позднюю с учетом условий, предусмотренных указанными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Поверенный от имени Доверителя уведомляет стороны ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, об изменении даты начала поставки мощности по указанному договору на более позднюю дату при условии получения от Доверителя соответствующего уведомления в сроки, установленные настоящим пунктом, и выполнении всех условий, предусмотренных данными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Уведомление об изменении даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, на более позднюю дату представляется Доверителем Поверенному по форме приложения 5 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, в следующие сроки:
– не позднее 18 февраля 2016 года – в случае, если указанная дата начала поставки мощности наступает не позднее 31 декабря 2015 года;
– не менее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки мощности, указанной в ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года – в случае, если указанная дата начала поставки мощности наступает после 31 декабря 2015 года.
…
В случае заключения ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, в отношении генерирующего объекта, проектом которого в соответствии с Правилами оптового рынка, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка был заменен проект, отобранный по результатам конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, изменение даты начала поставки мощности такого генерирующего объекта, предусмотренного новым проектом, на более позднюю дату не допускается.
По ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, изменение даты начала поставки мощности, указанной в таких договорах, на более позднюю дату не допускается, за исключением случая, предусмотренного п. 2.8 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года.
	1.4.	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении даты начала поставки мощности в соответствии с пунктом 2.8 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года:
– отобранного по результатам проведенного не позднее 1 января 2015 года конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, объекта генерации, либо
– отобранного по результатам проведенного не позднее 1 января 2017 года конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, объекта генерации, являющегося генерирующим объектом гидрогенерации, –
в отношении которого заключены ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, на более позднюю дату, Поверенный изменяет дату начала поставки мощности объекта генерации, указанную в данных договорах о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, на более позднюю с учетом условий, предусмотренных указанными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Поверенный от имени Доверителя уведомляет стороны ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, об изменении даты начала поставки мощности по указанному договору на более позднюю дату при условии получения от Доверителя соответствующего уведомления в сроки, установленные настоящим пунктом, и выполнении всех условий, предусмотренных данными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Уведомление об изменении даты начала поставки мощности в соответствии с пунктом 2.8 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, на более позднюю дату представляется Доверителем Поверенному по форме приложения 5 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, в следующие сроки:
– не позднее 18 февраля 2016 года – в случае, если указанная дата начала поставки мощности наступает не позднее 31 декабря 2015 года;
– не менее чем за 2 (два) месяца до даты начала поставки мощности, указанной в ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года – в случае, если указанная дата начала поставки мощности наступает после 31 декабря 2015 года.
…
В случае заключения ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, в отношении генерирующего объекта, проектом которого в соответствии с Правилами оптового рынка, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка был заменен проект, отобранный по результатам конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, изменение даты начала поставки мощности такого генерирующего объекта, предусмотренного новым проектом, на более позднюю дату не допускается.

	1.6
	1.6.	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, или по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, дата начала поставки по которым наступила до 31 марта 2022 года включительно, в отношении объекта генерации, указанного в приложении 1 к таким ДПМ ВИЭ, предельный объем поставки мощности которого по состоянию на 1 апреля 2022 года определен СО равным нулю, Поверенный обязуется изменить дату окончания поставки мощности объекта генерации, указанную в данных ДПМ ВИЭ, на более позднюю в случае выполнения Продавцом всех условий, предусмотренных указанными ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по таким ДПМ ВИЭ на более позднюю дату представляется Доверителем Поверенному по форме приложения 5.2 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, не позднее 31 декабря 2022 года.
Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения указанного уведомления проверяет соблюдение Доверителем требований, предусмотренных настоящим Договором и соответствующим договором о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии. В случае несоблюдения указанных требований Поверенный направляет Доверителю соответствующее уведомление на бумажном носителе о несоответствии уведомления установленным требованиям с указанием причин.
В случае получения Поверенным уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по указанным ДПМ ВИЭ на более позднюю дату от Доверителя в срок, указанный в настоящем пункте, и при выполнении иных установленных настоящим Договором и ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, условий для изменения даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, Поверенный направляет сторонам соответствующих ДПМ ВИЭ и Системному оператору уведомления об изменении даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации в электронном виде с применением электронной подписи в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Поверенным реестра предельных объемов поставки мощности в соответствии с пунктом 14.3 Регламента определения объемов покупки и продажи мощности на оптовом рынке (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении), в котором предельный объем поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подано соответствующее уведомление, впервые определен больше нуля.
Измененная дата окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, или по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, определяется Поверенным в соответствии с данными ДПМ ВИЭ.
В случае получения Поверенным указанного в настоящем пункте уведомления после 31 декабря 2022 года изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется. 
В случае внесения предусмотренных настоящим пунктом изменений в ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, или в ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, Поверенный после вступления в силу указанных изменений заключает в отношении объекта генерации, дата окончания поставки мощности которого была изменена на более позднюю, договоры, указанные в пункте 1.1 настоящего Договора, с учетом измененной даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации.
Повторное изменение даты окончания поставки мощности по таким ДПМ ВИЭ на более позднюю дату, а также отзыв уведомления о ее изменении не допускается.
	1.6.	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности в соответствии с пунктом 2.10 соответствующих ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, дата начала поставки по которым наступила до 31 марта 2022 года включительно, в отношении объекта генерации, указанного в приложении 1 к таким ДПМ ВИЭ, предельный объем поставки мощности которого по состоянию на 1 апреля 2022 года определен СО равным нулю, Поверенный обязуется изменить дату окончания поставки мощности объекта генерации, указанную в данных ДПМ ВИЭ, на более позднюю в случае выполнения Продавцом всех условий, предусмотренных указанными ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по таким ДПМ ВИЭ на более позднюю дату представляется Доверителем Поверенному по форме приложения 5.2 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, не позднее 31 декабря 2022 года.
Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения указанного уведомления проверяет соблюдение Доверителем требований, предусмотренных настоящим Договором и соответствующим договором о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии. В случае несоблюдения указанных требований Поверенный направляет Доверителю соответствующее уведомление на бумажном носителе о несоответствии уведомления установленным требованиям с указанием причин.
В случае получения Поверенным уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по указанным ДПМ ВИЭ на более позднюю дату от Доверителя в срок, указанный в настоящем пункте, и при выполнении иных установленных настоящим Договором и ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, условий для изменения даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, Поверенный направляет сторонам соответствующих ДПМ ВИЭ и Системному оператору уведомления об изменении даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации в электронном виде с применением электронной подписи в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Поверенным реестра предельных объемов поставки мощности в соответствии с пунктом 14.3 Регламента определения объемов покупки и продажи мощности на оптовом рынке (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении), в котором предельный объем поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подано соответствующее уведомление, впервые определен больше нуля.
Измененная дата окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, определяется Поверенным в соответствии с данными ДПМ ВИЭ.
В случае получения Поверенным указанного в настоящем пункте уведомления после 31 декабря 2022 года изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется. 
В случае внесения предусмотренных настоящим пунктом изменений в ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, Поверенный после вступления в силу указанных изменений заключает в отношении объекта генерации, дата окончания поставки мощности которого была изменена на более позднюю, договоры, указанные в пункте 1.1 настоящего Договора, с учетом измененной даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации.
Повторное изменение даты окончания поставки мощности по таким ДПМ ВИЭ на более позднюю дату в соответствии с тем же пунктом ДПМ ВИЭ, а также отзыв уведомления о ее изменении не допускается.

	1.7
	Дополнить пунктом 1.7 с последующим изменением нумерации
	1.7.	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности в соответствии с ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении объектов генерации, включенных Правительственной комиссией по вопросам развития электроэнергетики в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии), Поверенный изменяет даты начала и окончания поставки мощности объекта генерации, указанные в таких ДПМ ВИЭ, на более поздние даты с учетом условий, предусмотренных указанными ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка. Даты начала и окончания поставки мощности объекта генерации, указанные в таких ДПМ ВИЭ, должны быть изменены таким образом, чтобы длительность периода поставки мощности по ДПМ ВИЭ не изменилась. 
Поверенный от имени Доверителя уведомляет стороны ДПМ ВИЭ об изменении дат начала и окончания поставки мощности по указанному договору на более поздние даты при условии получения от Доверителя соответствующего уведомления в сроки, установленные настоящим пунктом, и выполнении всех условий, предусмотренных указанными ДПМ ВИЭ, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка.
Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ на более поздние даты в соответствии с настоящим пунктом может быть представлено Доверителем Поверенному не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ______ № _____ по форме приложения 5.3 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, при условии включения объекта генерации, в отношении которого заключены указанные ДПМ ВИЭ, в перечень Правительственной комиссии.
В отношении объекта генерации, указанного в уведомлении об изменении дат начала и окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ, направляемом в соответствии с настоящим пунктом, измененная дата начала поставки мощности не может быть позднее 1-го числа двадцать пятого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 ДПМ ВИЭ. 
Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения указанного уведомления проверяет соблюдение Доверителем требований, предусмотренных настоящим Договором и ДПМ ВИЭ (за исключением требования о предоставлении обеспечения исполнения обязательств по такому ДПМ ВИЭ). 
Включение объекта генерации, указанного в уведомлении, в перечень Правительственной комиссии подтверждается копией протокола Правительственной комиссии, полученной Поверенным от Совета рынка в порядке, предусмотренном регламентами оптового рынка.
В случае несоблюдения указанных требований Поверенный направляет Доверителю соответствующее уведомление на бумажном носителе о невозможности изменения дат начала и окончания поставки мощности по соответствующим ДПМ ВИЭ на более поздние даты с указанием причин. 
В случае выполнения указанных требований Поверенный направляет сторонам соответствующих ДПМ ВИЭ и Системному оператору уведомления об изменении даты начала и окончания поставки мощности указанного объекта генерации в электронном виде с применением электронной подписи в следующие сроки:
– в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Поверенным уведомления об изменении даты начала поставки мощности объекта генерации – в случае получения Поверенным уведомления и выполнения Доверителем всех указанных условий не позднее 15-го числа месяца (не позднее 25 ноября 2025 года в случае получения Поверенным уведомления и выполнения Доверителем всех указанных условий не позднее 21 ноября 2025 года);
– в течение 5 (пяти) рабочих дней с 1-го числа месяца, следующего за месяцем, в котором Поверенным получено уведомление об изменении даты начала поставки мощности, – в случае получения Поверенным уведомления и выполнения Доверителем всех указанных условий позднее 15-го числа месяца (21-го числа месяца для ноября 2025 года).
В случае получения Поверенным указанного в настоящем пункте уведомления и (или) выполнения установленных настоящим Договором и ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, условий для изменения дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты по истечении 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства от _______ № ______, изменение дат начала и окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется. 
В случае внесения предусмотренных настоящим пунктом изменений в ДПМ ВИЭ, Поверенный после вступления в силу указанных изменений заключает в отношении объекта генерации, даты начала и окончания поставки мощности которого были изменены на более поздние, договоры, указанные в пункте 1.1 настоящего Договора, с учетом измененных дат начала и окончания поставки мощности указанного объекта генерации.
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объектов генерации, включенных в перечень Правительственной комиссии, на более поздние даты в соответствии с тем же пунктом таких ДПМ ВИЭ, а также отзыв уведомления об их изменении не допускается.

	1.8
	Дополнить пунктом 1.8 с последующим изменением нумерации
	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ, дата начала поставки мощности по которым наступила до даты включения в перечень Правительственной комиссии объекта генерации, в отношении которого заключены указанные ДПМ ВИЭ, и предельный объем поставки мощности указанного объекта генерации определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии, Поверенный изменяет дату окончания поставки мощности указанного объекта генерации на более позднюю дату (продляет период поставки мощности) в случае выполнения Продавцом всех условий, предусмотренных настоящим Договором, ДПМ ВИЭ и регламентами оптового рынка. 
Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по таким ДПМ ВИЭ на более позднюю дату может быть представлено Доверителем Поверенному не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ___ № ___ по форме приложения 5.4 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, при условии включения объекта генерации, в отношении которого заключены указанные ДПМ ВИЭ, в перечень Правительственной комиссии.
Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения указанного уведомления проверяет соблюдение Доверителем требований, предусмотренных настоящим Договором и ДПМ ВИЭ. В случае несоблюдения указанных требований Поверенный направляет Доверителю соответствующее уведомление на бумажном носителе о несоответствии уведомления установленным требованиям с указанием причин. 
Включение объекта генерации, указанного в уведомлении, в перечень Правительственной комиссии подтверждается копией протокола Правительственной комиссии, полученной Поверенным от Совета рынка в порядке, предусмотренном регламентами оптового рынка.
В случае получения Поверенным от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ на более позднюю дату, соответствующего требованиям, предусмотренным настоящим Договором и ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, Поверенный уведомляет Коммерческого оператора о факте получения такого уведомления с указанием даты его получения в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты его получения (не позднее 5 декабря 2025 года в случае получения Поверенным от Доверителя соответствующего требованиям уведомления не позднее 27 ноября 2025 года).
В случае получения Поверенным от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ на более позднюю дату и при выполнении установленных настоящим Договором и ДПМ ВИЭ, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, условий для изменения даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, Поверенный направляет сторонам соответствующих ДПМ ВИЭ и СО уведомления об изменении даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации в электронном виде с применением электронной подписи в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Поверенным реестра предельных объемов поставки мощности в соответствии с пунктом 14.3 Регламента определения объемов покупки и продажи мощности на оптовом рынке (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении), в котором предельный объем поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подано соответствующее уведомление, впервые определен больше нуля. 
В случае получения Поверенным реестра предельных объемов поставки мощности в соответствии с пунктом 14.3 Регламента определения объемов покупки и продажи мощности на оптовом рынке (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении), в котором предельный объем поставки мощности объекта генерации впервые определен больше нуля, по истечении 24 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 ДПМ ВИЭ, изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Измененная дата окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ определяется Поверенным в соответствии с ДПМ ВИЭ. 
В случае внесения предусмотренных настоящим пунктом изменений в ДПМ ВИЭ Поверенный после вступления в силу указанных изменений заключает в отношении объекта генерации, дата окончания поставки мощности которого была изменена на более позднюю, договоры, указанные в пункте 1.1 настоящего Договора, с учетом измененной даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации.
В случае получения Поверенным указанного в настоящем пункте уведомления по истечении 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ______ № ______ изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Повторное изменение даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объектов генерации, включенных в перечень Правительственной комиссии, на более позднюю дату в соответствии с тем же пунктом таких ДПМ ВИЭ, а также отзыв уведомления о ее изменении не допускается.

	1.9
	1.7. В случае получения от Доверителя уведомления об изменении месторасположения объекта генерации в части субъекта Российской Федерации, указанного в приложении 1 к договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении указанного объекта генерации, Поверенный вносит в указанные договоры изменения, касающиеся месторасположения объекта генерации, при выполнении условий, предусмотренных настоящим Договором и указанными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
...
В случае реализации Доверителем права на изменение месторасположения (субъекта Российской Федерации) объекта генерации после 1 июля 2025 года Доверитель вместе с уведомлением об изменении месторасположения предоставляет Поверенному на бумажном носителе подтверждение Системного оператора о включении объекта генерации в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, соответствующих требованиям согласованного планируемого размещения, сформированный в порядке, предусмотренном Договором о присоединении.
...
	1.9. В случае получения от Доверителя уведомления об изменении месторасположения объекта генерации в части субъекта Российской Федерации, указанного в приложении 1 к договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении указанного объекта генерации, Поверенный вносит в указанные договоры изменения, касающиеся месторасположения объекта генерации, при выполнении условий, предусмотренных настоящим Договором и указанными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
...
В случае реализации Доверителем права на изменение месторасположения (субъекта Российской Федерации) объекта генерации после 1 июля 2025 года Доверитель вместе с уведомлением об изменении месторасположения предоставляет Поверенному на бумажном носителе подтверждение (письмо) Системного оператора, подписанное уполномоченным лицом Системного оператора, о включении объекта генерации в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, соответствующих требованиям согласованного планируемого размещения, сформированный в порядке, предусмотренном Договором о присоединении. 
...

	2.1
	2.1.	В целях отказа от поставки мощности по заключенным договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Доверитель направляет Поверенному письменное уведомление по форме приложения 4 к настоящему Договору в срок не позднее чем за 30 календарных дней до установленной Правилами оптового рынка даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
	2.1.	В целях отказа от поставки мощности по заключенным договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в соответствии с пунктом 3.4 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, пунктом 3.5 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, пунктом 3.5 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 ноября 2024 года, Доверитель направляет Поверенному письменное уведомление по форме приложения 4 к настоящему Договору в срок не позднее чем за 30 календарных дней до установленной Правилами оптового рынка даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора.
Поверенный в течение 10 (десяти) рабочих дней проверяет соблюдение Доверителем условий отказа от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, исходя из следующего:
–	предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный Системным оператором на дату получения Поверенным уведомления Доверителя об отказе от поставки мощности, равен или больше величины установленной мощности, указанной в приложении 1 к соответствующим договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (в случае отказа от поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года);
–	фактический объем установленной мощности и предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный Системным оператором на дату получения Поверенным уведомления Доверителя об отказе от поставки мощности, равны или больше значения предельной минимальной величины установленной мощности объекта генерации, указанного в приложении 2 к соответствующим ДПМ ВИЭ (в случае отказа от поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, или по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 ноября 2024 года);
–	в отношении указанного в приложении 1 к соответствующим договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки;
–	уведомление направлено по форме, указанной в приложении 4 к настоящему Договору, с соблюдением требований к его оформлению и срока, указанного в абзаце первом п. 2.1 настоящего Договора;
–	Продавец не имеет задолженности по уплате Покупателю предусмотренных соответствующими договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, от поставки мощности по которым Продавец намерен отказаться, неустоек (штрафов), расчеты по которым осуществляются через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с Договорами о присоединении.
Уведомление представляется Поверенному на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя.

	2.2
	2.2.	Поверенный в течение 10 (десяти) рабочих дней проверяет соблюдение Доверителем условий отказа от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, исходя из следующего:
–	предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный Системным оператором на дату получения Поверенным уведомления Доверителя об отказе от поставки мощности, равен или больше величины установленной мощности, указанной в приложении 1 к соответствующим договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (в случае отказа от поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года);
–	фактический объем установленной мощности и предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный Системным оператором на дату получения Поверенным уведомления Доверителя об отказе от поставки мощности, равны или больше значения предельной минимальной величины установленной мощности объекта генерации, указанного в приложении 2 к соответствующим ДПМ ВИЭ (в случае отказа от поставки мощности по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, или по ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 ноября 2024 года);
–	в отношении указанного в приложении 1 к соответствующим договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки;
–	уведомление направлено по форме, указанной в приложении 4 к настоящему Договору, с соблюдением требований к его оформлению и срока, указанного в п. 2.1 настоящего Договора;
–	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных соответствующими договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, от поставки мощности которых Продавец намерен отказаться, неустоек (штрафов), расчеты по которым осуществляются через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с Договорами о присоединении.
Уведомление представляется Поверенному на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя.
	2.2.	В случае реализации Доверителем права на отказ от поставки мощности по ДПМ ВИЭ в соответствии с пунктом 3.4.1 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных до 1 января 2021 года, пунктом 3.5.1 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года, пунктом 3.5.1 ДПМ ВИЭ для объектов генерации, отобранных после 1 ноября 2024 года, Доверитель направляет Поверенному письменное уведомление по форме приложения 4 к настоящему Договору не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от _____ № _____.
Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения от Доверителя уведомления проверяет соблюдение Доверителем условий отказа от поставки мощности по ДПМ ВИЭ, исходя из следующего:
· объект генерации, указанный в уведомлении Доверителя, включен в перечень Правительственной комиссии; 
· уведомление направлено по форме, указанной в приложении 4 к настоящему Договору, с соблюдением требований к его оформлению и срока, указанного в абзаце первом пункта 2.2 настоящего Договора.
Включение объекта генерации, указанного в уведомлении, в перечень Правительственной комиссии подтверждается копией протокола Правительственной комиссии, полученной Поверенным от Совета рынка в порядке, предусмотренном регламентами оптового рынка.
Уведомление представляется Поверенному на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя.

	2.3
	2.3.	Стороны настоящим договорились, что в случае несоблюдения Доверителем указанных в пункте 2.2 настоящего Договора условий отказа от поставки мощности по соответствующим договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Поверенный не направляет от имени Доверителя сторонам указанных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, уведомления об отказе от данных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в одностороннем внесудебном порядке, а направляет Доверителю уведомление о невозможности отказа от указанных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, с указанием причин.
	2.3.	Стороны настоящим договорились, что в случае несоблюдения Доверителем указанных в пунктах 2.1 и 2.2 настоящего Договора условий отказа от поставки мощности по соответствующим договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Поверенный не направляет от имени Доверителя сторонам указанных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, уведомления об отказе от данных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в одностороннем внесудебном порядке, а направляет Доверителю уведомление о невозможности отказа от указанных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, с указанием причин.

	2.4
	2.4.	В случае соблюдения Доверителем всех условий, указанных в п. 2.2 настоящего Договора, Поверенный в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня получения уведомления Доверителя об отказе направляет сторонам соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от данных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
	2.4.	В случае соблюдения Доверителем всех условий, указанных в пункте 2.1 настоящего Договора, Поверенный в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня получения соответствующего уведомления Доверителя об отказе направляет сторонам соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от данных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
В случае соблюдения Доверителем всех условий, указанных в пункте 2.2 настоящего Договора, Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения соответствующего уведомления Доверителя об отказе (не позднее 25 ноября 2025 года в случае получения уведомления не позднее 21 ноября 2025 года) направляет сторонам соответствующих договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от данных договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.

	Раздел 10
	Приложение 1. Отчет Поверенного (форма).
Приложение 2. Акт сверки расчетов (форма).
Приложение 3. Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 4. Уведомление об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5. Уведомление об изменении даты начала поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5.1. Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5.2. Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 6. Уведомление об изменении месторасположения объекта генерации, в отношении которого заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 7. Заявление об изменении плановых объемов установленной мощности объектов генерации, в отношении которых заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 8. Уведомление об изменении объема мощности объекта генерации, подлежащей поставке на оптовый рынок (объема установленной мощности) по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 января 2021 года / договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года.
	Приложение 1. Отчет Поверенного (форма).
Приложение 2. Акт сверки расчетов (форма).
Приложение 3. Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 4. Уведомление об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5. Уведомление об изменении даты начала поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5.1. Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5.2. Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 5.3. Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии. 
Приложение 5.4. Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии. 
Приложение 6. Уведомление об изменении месторасположения объекта генерации, в отношении которого заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 7. Заявление об изменении плановых объемов установленной мощности объектов генерации, в отношении которых заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии.
Приложение 8. Уведомление об изменении объема мощности объекта генерации, подлежащей поставке на оптовый рынок (объема установленной мощности) по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 января 2021 года / договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года.

	Прило-
жение 6
	...
УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении месторасположения объекта генерации, в отношении которого заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
от ____________________
Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.7 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).
...
	...
УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении месторасположения объекта генерации, в отношении которого заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
от ____________________
Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.9 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).
...

	Прило-
жение 7
	...
ЗАЯВЛЕНИЕ
об изменении плановых объемов установленной мощности объектов генерации, в отношении которых заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
В соответствии с пунктом 1.7.1 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Доверитель заявляет о намерении изменить плановый объем установленной мощности объектов генерации, указанных в приложении 1 к договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Доверителем в отношении следующих объектов генерации:
...
	...
ЗАЯВЛЕНИЕ
об изменении плановых объемов установленной мощности объектов генерации, в отношении которых заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
В соответствии с пунктом 1.9.1 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, Доверитель заявляет о намерении изменить плановый объем установленной мощности объектов генерации, указанных в приложении 1 к договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Доверителем в отношении следующих объектов генерации:
...

	Прило-
жение 8
	...
УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении значения объема мощности объекта генерации, подлежащей поставке на оптовый рынок (объема установленной мощности) по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 января 2021 года / договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года
от ____________________
Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.7.2 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).
...
	...
УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении значения объема мощности объекта генерации, подлежащей поставке на оптовый рынок (объема установленной мощности) по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 января 2021 года / договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года
от ____________________
Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.9.2 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).
...




Действующая редакция

Форму утверждаю					       		             Форму утверждаю

_________________ (от Доверителя) 		       	          _______________ (от Поверенного)

Приложение 4
к Договору коммерческого представительства поставщика для 
целей заключения договоров о предоставлении 
мощности квалифицированных генерирующих объектов, 
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии
от «___»_________ №_____

УВЕДОМЛЕНИЕ
об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
от ____________________


Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.2 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного об отказе от поставки мощности по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Местонахождение объекта генерации

	
	

	
	



и поручает направить сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенных в отношении указанного в настоящем уведомлении объекта генерации, соответствующие уведомления об отказе от поставки мощности с 1 января ________ года.


Доверитель 
________________/___________/
 ________________/___________/




Предлагаемая редакция

Форму утверждаю					       		             Форму утверждаю

_________________ (от Доверителя) 		       	                    _______________ (от Поверенного)

Приложение 4
к Договору коммерческого представительства поставщика для 
целей заключения договоров о предоставлении 
мощности квалифицированных генерирующих объектов, 
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии
от «___»_________ №_____

УВЕДОМЛЕНИЕ
об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии
от ____________________


Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.2 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного об отказе от поставки мощности по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Местонахождение объекта генерации

	
	

	
	



и поручает направить сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенных в отношении указанного в настоящем уведомлении объекта генерации, соответствующие уведомления об отказе от поставки мощности с 1 января ________ года / с даты, определяемой в соответствии с пунктом 10.1 ДПМ ВИЭ, в связи с реализацией Доверителем права на отказ от поставки мощности по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии. 

Доверитель 
________________/___________/
 ________________/___________/







Дополнить новым приложением 5.3

Форму утверждаю					       		             Форму утверждаю

_________________ (от Доверителя) 		       	                _______________ (от Поверенного)

Приложение 5.3
к Договору коммерческого представительства поставщика для 
целей заключения договоров о предоставлении 
мощности квалифицированных генерирующих объектов, 
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии
от «___»_________ №_____


УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень 
Правительственной комиссии 
от ____________________

Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.7 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Месторасположение объекта генерации
	Вид объекта генерации 1

	
	Субъект Российской Федерации
	Ценовая зона
	

	
	
	



и поручает направить сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенных в отношении указанного в настоящем уведомлении объекта генерации, соответствующие уведомления об изменении даты начала поставки мощности, с указанием новых дат начала и окончания поставки мощности:

	Дата начала 
поставки мощности
	Измененная дата начала
 поставки мощности 2
	Дата окончания поставки мощности
	Измененная дата окончания поставки мощности

	
	
	
	




Доверитель 
________________/___________/
         ________________/___________/

________________

1 В графе «Вид объекта генерации» указывается: генерирующий объект солнечной генерации, генерирующий объект ветровой генерации, генерирующий объект гидрогенерации.
2 Измененная дата начала поставки мощности должна наступать не позднее 1-го числа двадцать пятого месяца с даты начала поставки мощности, указанной в соответствующих ДПМ ВИЭ. 


Дополнить новым приложением 5.4

Форму утверждаю					       		             Форму утверждаю

_________________ (от Доверителя) 		       	                           _______________ (от Поверенного)

Приложение 5.4
к Договору коммерческого представительства поставщика для 
целей заключения договоров о предоставлении 
мощности квалифицированных генерирующих объектов, 
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии
от «___»_________ №_____


УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении даты окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии 
от ____________________

Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.8 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии № _____ от ____________ 20__г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного о намерении изменить даты окончания поставки мощности по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Месторасположение объекта генерации
	 Вид объекта генерации 1

	
	Субъект Российской Федерации
	Ценовая зона
	

	
	
	



на дату окончания поставки мощности, определенную в порядке, предусмотренном таким договором. 


Доверитель 
________________/___________/
         ________________/___________/
________________________

1 В графе «Вид объекта генерации» указывается: генерирующий объект солнечной генерации, генерирующий объект ветровой генерации, генерирующий объект гидрогенерации.

Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА КОММЕРЧЕСКОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ПОСТАВЩИКА ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ЗАКЛЮЧЕНИЯ ДОГОВОРОВ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ – ОТХОДОВ ПРОИЗВОДСТВА И ПОТРЕБЛЕНИЯ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ОТХОДОВ, ПОЛУЧЕННЫХ В ПРОЦЕССЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ УГЛЕВОДОРОДНОГО СЫРЬЯ И ТОПЛИВА (Приложение № Д 6.2.1 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	1.1
	Доверитель поручает, а Поверенный обязуется совершать от имени Доверителя следующие действия: заключать от имени Доверителя договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива (далее – договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления), в которых Доверитель является продавцом, вносить изменения и дополнения к ним, расторгать их в порядке и случаях, предусмотренных указанными договорами, Договором о присоединении и настоящим Договором, действуя в качестве коммерческого представителя. Поверенный заключает указанные договоры в порядке и на условиях, предусмотренных Договором о присоединении и настоящим Договором, в соответствии со стандартной формой договора о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, являющейся приложением к Договору о присоединении.
…
	Доверитель поручает, а Поверенный обязуется совершать от имени Доверителя следующие действия: заключать от имени Доверителя договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива (далее – договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, или ДПМ ТБО), в которых Доверитель является продавцом, вносить изменения и дополнения к ним, расторгать их в порядке и случаях, предусмотренных указанными договорами, Договором о присоединении и настоящим Договором, действуя в качестве коммерческого представителя. Поверенный заключает указанные договоры в порядке и на условиях, предусмотренных Договором о присоединении и настоящим Договором, в соответствии со стандартной формой договора о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, являющейся приложением к Договору о присоединении.
…

	1.2
	В случае получения от Доверителя уведомления об отказе от поставки мощности объекта генерации, в отношении которого были заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, при соблюдении условий, указанных в пункте 2.2 настоящего Договора, Поверенный направляет сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, заключенных Поверенным от имени Доверителя в отношении объекта генерации, от поставки мощности которого Доверитель отказывается, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, в порядке, установленном разделом 2 настоящего Договора.
	В случае получения от Доверителя уведомления об отказе от поставки мощности объекта генерации, в отношении которого были заключены договоры о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, при соблюдении условий, указанных в пунктах 2.2, 2.2.1 настоящего Договора, Поверенный направляет сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, заключенных Поверенным от имени Доверителя в отношении объекта генерации, от поставки мощности которого Доверитель отказывается, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, в порядке, установленном разделом 2 настоящего Договора.

	1.4
	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты Поверенный изменяет даты начала и окончания поставки мощности объекта генерации, указанные в договорах о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, на более поздние с учетом условий, предусмотренных указанными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка. Даты начала и окончания поставки мощности объекта генерации, указанные в данных договорах о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, должны быть изменены таким образом, чтобы длительность периода поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, не изменилась.
…
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, на более поздние даты, а также отзыв уведомления о ее изменении не допускается.
	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении дат начала и окончания поставки мощности на более поздние даты в соответствии с пунктом 2.7 ДПМ ТБО Поверенный изменяет даты начала и окончания поставки мощности объекта генерации, указанные в договорах о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, на более поздние с учетом условий, предусмотренных указанными договорами о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, Договором о присоединении и регламентами оптового рынка. Даты начала и окончания поставки мощности объекта генерации, указанные в данных договорах о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, должны быть изменены таким образом, чтобы длительность периода поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, не изменилась.
…
Повторное изменение дат начала и окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, на более поздние даты в соответствии с тем же пунктом ДПМ ТБО, а также отзыв уведомления о ее изменении не допускается.

	1.4.1
	Дополнить пунктом 1.4.1
	1.4.1.	В случае получения от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ТБО, дата начала поставки мощности по которым наступила до даты включения объекта генерации, в отношении которого заключены указанные ДПМ ТБО, в перечень генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в отношении которых принято решение о целесообразности переноса сроков поставки мощности и (или) о целесообразности предоставления поставщикам мощности права отказа от исполнения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии (далее – перечень Правительственной комиссии), и предельный объем поставки мощности указанного объекта генерации определен СО равным нулю для календарного месяца, в течение которого утвержден перечень Правительственной комиссии, Поверенный изменяет дату окончания поставки мощности на более позднюю дату (продляет период поставки мощности) в случае выполнения Продавцом всех условий, предусмотренных настоящим Договором, ДПМ ТБО и регламентами оптового рынка.
Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по таким ДПМ ТБО на более позднюю дату может быть представлено Доверителем Поверенному не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ______ № _______ по форме приложения 5.1 к настоящему Договору на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя, при условии включения объекта генерации, в отношении которого заключены указанные ДПМ ТБО, в перечень Правительственной комиссии.
Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней после получения указанного уведомления проверяет соблюдение Доверителем требований, предусмотренных настоящим Договором и ДПМ ТБО. В случае несоблюдения указанных требований Поверенный направляет Доверителю соответствующее уведомление на бумажном носителе о несоответствии уведомления установленным требованиям с указанием причин.
Включение объекта генерации, указанного в уведомлении, в перечень Правительственной комиссии подтверждается копией протокола Правительственной комиссии, полученной Поверенным от Совета рынка в порядке, предусмотренном регламентами оптового рынка.
В случае получения Поверенным от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ТБО на более позднюю дату, соответствующего требованиям, предусмотренным настоящим Договором и ДПМ ТБО, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, Поверенный уведомляет Коммерческого оператора о факте получения такого уведомления с указанием даты его получения в течение 3 (трех) рабочих дней с даты его получения (не позднее 5 декабря 2025 года в случае получения Поверенным от Доверителя соответствующего требованиям уведомления не позднее 27 ноября 2025 года).
В случае получения Поверенным от Доверителя уведомления об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ТБО на более позднюю дату и при выполнении установленных настоящим Договором и ДПМ ТБО, заключенными в отношении указанного в уведомлении объекта генерации, условий для изменения даты окончания поставки мощности на более позднюю дату, Поверенный направляет сторонам соответствующих ДПМ ТБО и СО уведомления об изменении даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации в электронном виде с применением электронной подписи в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Поверенным реестра предельных объемов поставки мощности в соответствии с пунктом 14.3 Регламента определения объемов покупки и продажи мощности на оптовом рынке (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении), в котором предельный объем поставки мощности объекта генерации, в отношении которого подано соответствующее уведомление, впервые определен больше нуля. 
В случае получения Поверенным реестра предельных объемов поставки мощности в соответствии с пунктом 14.3 Регламента определения объемов покупки и продажи мощности на оптовом рынке (Приложение № 13.2 к Договору о присоединении), в котором предельный объем поставки мощности объекта генерации впервые определен больше нуля, по истечении 180 месяцев с даты начала поставки мощности, указанной в пункте 2.6 ДПМ ТБО, изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется.
Измененная дата окончания поставки мощности по ДПМ ТБО определяется Поверенным в соответствии с ДПМ ТБО. 
В случае внесения предусмотренных настоящим пунктом изменений в ДПМ ТБО Поверенный после вступления в силу указанных изменений заключает в отношении объекта генерации, дата окончания поставки мощности которого была изменена на более позднюю, договоры, указанные в пункте 1.1 настоящего Договора, с учетом измененной даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации.
В случае получения Поверенным указанного в настоящем пункте уведомления по истечении 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ______ № ______ изменение даты окончания поставки мощности указанного объекта генерации не осуществляется. 
Повторное изменение даты окончания поставки мощности по ДПМ ТБО на более позднюю дату, а также отзыв уведомления о ее изменении не допускается.

	2.1
	В целях отказа от поставки мощности по заключенным договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, Доверитель направляет Поверенному письменное уведомление по форме приложения 3 к настоящему Договору в срок не позднее чем за 30 календарных дней до установленной Правилами оптового рынка даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора. 

	В целях отказа от поставки мощности по заключенным договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, в соответствии с пунктом 3.4 таких договоров Доверитель направляет Поверенному письменное уведомление по форме приложения 3 к настоящему Договору в срок не позднее чем за 30 календарных дней до установленной Правилами оптового рынка даты проведения конкурентного отбора мощности на год, с которого Продавец намерен отказаться от исполнения настоящего Договора. 
В случае реализации Доверителем права на отказ от поставки мощности по ДПМ ТБО в соответствии с пунктом 3.4.1 ДПМ ТБО Доверитель направляет Поверенному письменное уведомление по форме приложения 3 к настоящему Договору не позднее 180 рабочих дней с даты вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации от ______ № ______.

	2.2
	Поверенный в течение 10 (десяти) рабочих дней проверяет соблюдение Доверителем условий отказа от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, исходя из следующего:
–	предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный Системным оператором на дату получения Поверенным уведомления Доверителя об отказе от поставки мощности, равен или больше величины установленной мощности, указанной в приложении 1 к договору о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления;
–	в отношении указанного в приложении 1 к договору о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки;
–	уведомление направлено по форме, указанной в приложении 3 к настоящему Договору, с соблюдением требований к его оформлению и срока, указанного в п. 2.1 настоящего Договора;
–	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных договором о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, неустоек (штрафов), расчеты по которым осуществляются по аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с Договорами о присоединении.
Уведомление представляется Поверенному на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя.
	Поверенный в течение 10 (десяти) рабочих дней проверяет соблюдение Доверителем условий отказа от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, в соответствии с пунктом 3.4 таких договоров исходя из следующего, если иное не предусмотрено пунктом 2.2.1 настоящего Договора:
–	предельный объем поставки мощности объекта генерации, определенный Системным оператором на дату получения Поверенным уведомления Доверителя об отказе от поставки мощности, равен или больше величины установленной мощности, указанной в приложении 1 к договору о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления;
–	в отношении указанного в приложении 1 к договору о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, объекта генерации Продавцом в установленном Правилами оптового рынка и Договором о присоединении порядке зарегистрирована группа точек поставки и получено право покупки (продажи) электроэнергии и мощности на оптовом рынке электроэнергии и мощности (право на участие в торговле электрической энергией и мощностью на оптовом рынке) с использованием данной группы точек поставки;
–	уведомление направлено по форме, указанной в приложении 3 к настоящему Договору, с соблюдением требований к его оформлению и срока, указанного в абз. 1 п. 2.1 настоящего Договора;
–	Продавец не имеет задолженности по оплате Покупателю предусмотренных договором о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, неустоек (штрафов), расчеты по которым осуществляются по аккредитиву или через уполномоченную кредитную организацию в соответствии с Договорами о присоединении.
Уведомление представляется Поверенному на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя.	

	2.2.1
	Дополнить пунктом 2.2.1
	2.2.1. Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения от Доверителя уведомления проверяет соблюдение Доверителем условий отказа от поставки мощности по ДПМ ТБО в соответствии с пунктом 3.4.1 таких договоров исходя из следующего:
– объект генерации, указанный в уведомлении Доверителя, включен в перечень Правительственной комиссии; 
– уведомление направлено по форме, указанной в приложении 3 к настоящему Договору, с соблюдением требований к его оформлению и срока, указанного в абз. 2 п. 2.1 настоящего Договора.
Включение объекта генерации, указанного в уведомлении, в перечень Правительственной комиссии подтверждается копией протокола Правительственной комиссии, полученной Поверенным от Совета рынка в порядке, предусмотренном регламентами оптового рынка.
В случае реализации Продавцом права на отказ от поставки мощности в соответствии с настоящим пунктом, Продавец уплачивает Покупателю денежную сумму в размере и в порядке, определенном регламентами оптового рынка. 
Уведомление представляется Поверенному на бумажном носителе, заверенное подписью уполномоченного лица Доверителя.

	2.3
	Стороны настоящим договорились, что в случае несоблюдения Доверителем условий отказа от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, указанных в п. 2.2 настоящего Договора, Поверенный не направляет от имени Доверителя другим сторонам указанных договоров уведомления об отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, в одностороннем внесудебном порядке, а направляет Доверителю уведомление о невозможности отказа от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, с указанием причин.
	Стороны настоящим договорились, что в случае несоблюдения Доверителем условий отказа от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, указанных в пп. 2.2 и 2.2.1 настоящего Договора, Поверенный не направляет от имени Доверителя другим сторонам указанных договоров уведомления об отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, в одностороннем внесудебном порядке, а направляет Доверителю уведомление о невозможности отказа от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, с указанием причин.

	2.4
	В случае соблюдения Доверителем всех условий, указанных в п. 2.2 настоящего Договора, Поверенный в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня получения уведомления Доверителя об отказе направляет сторонам договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления.
	В случае соблюдения Доверителем всех условий, указанных в п. 2.2 настоящего Договора, Поверенный в течение 15 (пятнадцати) рабочих дней со дня получения соответствующего уведомления Доверителя об отказе направляет сторонам договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления.
В случае соблюдения Доверителем всех условий, указанных в п. 2.2.1 настоящего Договора, Поверенный в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения соответствующего уведомления Доверителя об отказе (не позднее 25 ноября 2025 года в случае получения уведомления не позднее 21 ноября 2025 года) направляет сторонам договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления, а также Системному оператору уведомления об одностороннем отказе от договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования отходов производства и потребления.

	
	Дополнить приложением 5.1
	Приложение 5.1. Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии.




Действующая редакция

Форму утверждаю					     		             	  Форму утверждаю

_________________ (от Доверителя) 				               _______________ (от Поверенного)

Приложение 3
к Договору коммерческого представительства поставщика для 
целей заключения договоров о предоставлении 
мощности квалифицированных генерирующих объектов, 
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива
от «___»_________ №_____


УВЕДОМЛЕНИЕ
об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива
от ____________________

Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.2 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, № _____ от ____________ 20__ г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного об отказе от поставки мощности по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Вид объекта генерации
	Местонахождение объекта генерации
	Установленная мощность объекта генерации, МВт

	
	
	Субъект Российской Федерации
	Ценовая зона
	

	
	
	
	
	



и поручает направить сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, заключенных в отношении указанного в настоящем уведомлении объекта генерации, соответствующие уведомления об отказе от поставки мощности с 1 января ________ года.

Доверитель 
________________/___________/
 ________________/___________/



Предлагаемая редакция

Форму утверждаю					     		             	  Форму утверждаю

_________________ (от Доверителя) 				               _______________ (от Поверенного)

Приложение 3
к Договору коммерческого представительства поставщика для 
целей заключения договоров о предоставлении 
мощности квалифицированных генерирующих объектов, 
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива
от «___»_________ №_____


УВЕДОМЛЕНИЕ
об отказе от поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива
от ____________________

Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.2 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, № _____ от ____________ 20__ г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного об отказе от поставки мощности по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Вид объекта генерации
	Местонахождение объекта генерации
	Установленная мощность объекта генерации, МВт

	
	
	Субъект Российской Федерации
	Ценовая зона
	

	
	
	
	
	



и поручает направить сторонам всех договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, заключенных в отношении указанного в настоящем уведомлении объекта генерации, соответствующие уведомления об отказе от поставки мощности с 1 января ________ года / с даты, определяемой в соответствии с пунктом 10.1 ДПМ ТБО, в связи с реализацией Доверителем права на отказ от поставки мощности по ДПМ ТБО, заключенным в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии.

Доверитель 
________________/___________/
 ________________/___________/
Добавить приложение

Приложение 5.1
к Договору коммерческого представительства поставщика для
целей заключения договоров о предоставлении
мощности квалифицированных генерирующих объектов,
функционирующих на основе использования
 возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива
от «___»_________ №_____


УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении даты окончания поставки мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива, заключенным 
в отношении объекта генерации, включенного в перечень Правительственной комиссии
от ____________________

Настоящее Уведомление направляется в соответствии с пунктом 1.4.1 Договора коммерческого представительства поставщика для целей заключения договоров о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, за исключением отходов, полученных в процессе использования углеводородного сырья и топлива № _____ от ____________ 20__ г., заключенного между ___________________ (далее – Доверитель) и АО «ЦФР», являющимся коммерческим представителем по указанному договору (далее – Поверенный).

Настоящим Доверитель уведомляет Поверенного о намерении изменить дату окончания поставки мощности по всем договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии – отходов производства и потребления, заключенным Доверителем в отношении следующего объекта генерации:

	Код ГТП генерации
	Месторасположение объекта генерации

	
	Субъект Российской Федерации
	Ценовая зона

	
	



на дату окончания поставки мощности, определенную в порядке, предусмотренном таким договором. 


Доверитель 
________________/___________/
         ________________/___________/



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ СОГЛАШЕНИЯ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ОТОБРАННЫХ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ КОНКУРСНЫХ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ПОСЛЕ 1 НОЯБРЯ 2024 ГОДА (Приложение № Д 6.6.3 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ 
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	2.1
	Дополнить абзацем
	В случае изменения в ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении указанного объекта генерации, даты начала поставки мощности объекта генерации на более позднюю дату, перечисление денежных средств в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по ДПМ ВИЭ осуществляется в отношении объекта генерации с учетом измененной даты начала поставки мощности.

	2.3
	2.3.	Сумма аккредитива, подлежащего открытию в целях исполнения настоящего Соглашения, составляет _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек с окончанием срока действия не ранее чем по истечении 9 (девяти) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения. В случае если объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, не был включен в перечень отобранных проектов в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет исполняющему банку заявление об отказе в исполнении аккредитива.
В случае если сумма открытого аккредитива не равна сумме аккредитива, указанной в настоящем пункте, но при этом составляет не менее 16 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной Коммерческим оператором оптового рынка для проведения конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года (далее – ОПВ), по результатам которого отобран объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, и планового годового объема производства электрической энергии, указанного в заявке, поданной Продавцом для участия в ОПВ, либо определенного по результатам ОПВ (в случае предоставления или изменения аккредитива после проведения ОПВ) в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, аккредитив признается соответствующим установленному Договором о присоединении и регламентами оптового рынка требованию к сумме аккредитива и расчеты по уплате Продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ осуществляются в соответствии с настоящим Соглашением.
В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Договора, на срок до истечения 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по указанным договорам, то Продавец обязан предоставить аккредитив, соответствующий требованиям Договора о присоединении, либо внести в открытый аккредитив изменения, соответствующие требованиям Договора о присоединении, в том числе предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) календарных месяцев с даты начала поставки мощности соответственно.
	2.3.	Сумма аккредитива, подлежащего открытию в целях исполнения настоящего Соглашения, составляет _________ (_______) рублей ____ (_____) копеек с окончанием срока действия не ранее чем по истечении 9 (девяти) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения. В случае если объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, не был включен в перечень отобранных проектов в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет исполняющему банку заявление об отказе в исполнении аккредитива.
В случае если сумма открытого аккредитива не равна сумме аккредитива, указанной в настоящем пункте, но при этом составляет не менее 16 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной Коммерческим оператором оптового рынка для проведения конкурсного отбора инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года (далее – ОПВ), по результатам которого отобран объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, и планового годового объема производства электрической энергии, указанного в заявке, поданной Продавцом для участия в ОПВ, либо определенного по результатам ОПВ (в случае предоставления или изменения аккредитива после проведения ОПВ) в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, аккредитив признается соответствующим установленному Договором о присоединении и регламентами оптового рынка требованию к сумме аккредитива и расчеты по уплате Продавцом штрафов по ДПМ ВИЭ осуществляются в соответствии с настоящим Соглашением.
В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ изменить дату начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, на более позднюю дату, то Продавец обязан внести в открытый аккредитив изменения, предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 9 (девяти) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, в котором наступает измененная дата начала поставки мощности указанного объекта генерации, либо предоставить новый аккредитив, соответствующий требованиям Договора о присоединении. В случае если на планируемую дату внесения указанных изменений в ДПМ ВИЭ была произведена и (или) должна быть произведена оплата по аккредитиву, неиспользованная сумма (неиспользованная часть) аккредитива должна быть увеличена на соответствующую сумму, оплаченную и (или) подлежащую оплате по аккредитиву по состоянию на указанную планируемую дату внесения изменений в ДПМ ВИЭ.
В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Договора, на срок до истечения 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по указанным договорам, то Продавец обязан предоставить аккредитив, соответствующий требованиям Договора о присоединении, либо внести в открытый аккредитив изменения, соответствующие требованиям Договора о присоединении, в том числе предусматривающие окончание срока действия аккредитива не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) календарных месяцев с даты начала поставки мощности соответственно.

	3.1
	3.1.	Настоящее Соглашение вступает в силу с даты, указанной на титульном листе настоящего Соглашения (дата заключения соглашения), и прекращается по истечении двадцати семи месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения.
	3.1.	Настоящее Соглашение вступает в силу с даты, указанной на титульном листе настоящего Соглашения (дата заключения соглашения), и прекращается по истечении двадцати семи месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения.
В случае предоставления нового аккредитива или внесения изменений в аккредитив в соответствии с абзацем третьим пункта 2.3 настоящего Соглашения, срок действия настоящего Соглашения прекращается по истечении двадцати семи месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, в котором наступает измененная дата начала поставки мощности указанного объекта генерации.



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ СОГЛАШЕНИЯ О ПОРЯДКЕ РАСЧЕТОВ, СВЯЗАННЫХ С УПЛАТОЙ ПРОДАВЦОМ ШТРАФОВ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ОТОБРАННЫХ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ КОНКУРСНЫХ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ПОСЛЕ 1 НОЯБРЯ 2024 ГОДА (Приложение № Д 6.14.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ 
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	2.1
	Дополнить абзацем
	В случае изменения в ДПМ ВИЭ, заключенных в отношении указанного объекта генерации, даты начала поставки мощности объекта генерации на более позднюю дату, перечисление денежных средств в счет уплаты штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по ДПМ ВИЭ осуществляется в отношении объекта генерации с учетом измененной даты начала поставки мощности.

	2.3.
	2.3.	Денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, должна составлять _________ (_________) рублей _________ (_________) копеек. Срок действия банковской гарантии должен оканчиваться не ранее чем по истечении 9 (девяти) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения. В случае если объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, не был включен в перечень отобранных проектов в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет банку, выдавшему банковскую гарантию, заявление об отказе АО «ЦФР» (бенефициара) от своих прав по банковской гарантии.
В случае если денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, не равна денежной сумме, указанной в абзаце первом настоящего пункта, но при этом составляет не менее 16 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной Коммерческим оператором оптового рынка для проведения ОПВ, по результатам которого отобран объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, и планового годового объема производства электрической энергии, определенного по результатам ОПВ в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, признается соответствующей установленному Договором о присоединении, регламентами оптового рынка и настоящим Соглашением требованию к указанной сумме.
В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Договора, на срок до истечения 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по указанным договорам, то Продавец обязан обеспечить внесение изменений в банковскую гарантию, предусматривающих окончание срока действия банковской гарантии не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) календарных месяцев с даты начала поставки мощности соответственно и увеличение денежной суммы, подлежащей выплате по банковской гарантии, либо предоставить банковскую гарантию, соответствующую требованиям Договора о присоединении.
	2.3.	Денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, должна составлять _________ (_________) рублей _________ (_________) копеек. Срок действия банковской гарантии должен оканчиваться не ранее чем по истечении 9 (девяти) календарных месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения. В случае если объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, не был включен в перечень отобранных проектов в соответствии с Договором о присоединении и регламентами оптового рынка, то АО «ЦФР» направляет банку, выдавшему банковскую гарантию, заявление об отказе АО «ЦФР» (бенефициара) от своих прав по банковской гарантии.
В случае если денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, не равна денежной сумме, указанной в абзаце первом настоящего пункта, но при этом составляет не менее 16 % от произведения предельной величины показателя эффективности генерирующего объекта, опубликованной Коммерческим оператором оптового рынка для проведения ОПВ, по результатам которого отобран объект генерации, указанный в пункте 2.1 настоящего Соглашения, и планового годового объема производства электрической энергии, определенного по результатам ОПВ в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, денежная сумма, подлежащая выплате по банковской гарантии, признается соответствующей установленному Договором о присоединении, регламентами оптового рынка и настоящим Соглашением требованию к указанной сумме.
В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ изменить дату начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Соглашения, на более позднюю дату, то Продавец обязан обеспечить внесение изменений в банковскую гарантию, предусматривающих окончание срока действия банковской гарантии не ранее чем по истечении 9 (девяти) календарных месяцев с измененной даты начала поставки мощности указанного объекта генерации, либо предоставить банковскую гарантию, соответствующую требованиям Договора о присоединении. В случае если на планируемую дату внесения указанных изменений в ДПМ ВИЭ была произведена и (или) должна быть произведена оплата по банковской гарантии, неиспользованная сумма (неиспользованная часть) банковской гарантии должна быть увеличена на соответствующую сумму, оплаченную и (или) подлежащую оплате по банковской гарантии по состоянию на указанную планируемую дату внесения изменений в ДПМ ВИЭ.
В случае если Продавец имеет намерение в соответствии с ДПМ ВИЭ предоставить обеспечение исполнения обязательств по ДПМ ВИЭ, заключенным в отношении объекта генерации, указанного в пункте 2.1 настоящего Договора, на срок до истечения 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) месяцев с даты начала поставки мощности по указанным договорам, то Продавец обязан обеспечить внесение изменений в банковскую гарантию, предусматривающих окончание срока действия банковской гарантии не ранее чем по истечении 15 (пятнадцати), 21 (двадцати одного) или 27 (двадцати семи) календарных месяцев с даты начала поставки мощности соответственно и увеличение денежной суммы, подлежащей выплате по банковской гарантии, либо предоставить банковскую гарантию, соответствующую требованиям Договора о присоединении.

	3.1 
	3.1.	Настоящее Соглашение вступает в силу с даты, указанной на титульном листе настоящего Соглашения (дата заключения соглашения), и прекращается по истечении 27 (двадцати семи) месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения.
	3.1.	Настоящее Соглашение вступает в силу с даты, указанной на титульном листе настоящего Соглашения (дата заключения соглашения), и прекращается по истечении 27 (двадцати семи) месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, указанным в пункте 2.1 настоящего Соглашения.
В случае предоставления новой банковской гарантии или внесения изменений в банковскую гарантию в соответствии с абзацем третьим пункта 2.3 настоящего Соглашения, срок действия настоящего Соглашения прекращается по истечении двадцати семи месяцев с первого января года, следующего за годом начала поставки мощности, в котором наступает измененная дата начала поставки мощности указанного объекта генерации.



Предложения по изменениям и дополнениям в СТАНДАРТНУЮ ФОРМУ ДОГОВОРА КОММЕРЧЕСКОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ДЛЯ ЦЕЛЕЙ ЗАКЛЮЧЕНИЯ ДОГОВОРОВ ПОРУЧИТЕЛЬСТВА ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПОСТАВЩИКА МОЩНОСТИ ПО ДОГОВОРАМ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МОЩНОСТИ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ОТОБРАННЫХ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ КОНКУРСНЫХ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ, ПОСЛЕ 1 НОЯБРЯ 2024 ГОДА (Приложение № Д 6.8.2 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№ 
пункта
	Редакция, действующая на момент
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция
(изменения выделены цветом)

	4.2
	4.2.	Настоящий Договор прекращается по истечении 9 (девяти) месяцев с указанной в сформированном АО «АТС» в соответствии с Договором о присоединении перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора.
Для участника оптового рынка, заключающего Договор коммерческого представительства после 1 августа 2025 года:
Настоящий Договор прекращается по истечении _________ месяцев с указанной в сформированном АО «АТС» в соответствии с Договором о присоединении перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора.
Заключение настоящего Договора не влечет за собой прекращения либо замены обязательств, вытекающих из договоров коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства для обеспечения исполнения обязательств поставщика мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года, ранее заключенных в отношении объекта генерации, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора.
	4.2.	Настоящий Договор прекращается по истечении 9 (девяти) месяцев с указанной в сформированном АО «АТС» в соответствии с Договором о присоединении перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора.
В случае если настоящий Договор заключен в целях обеспечения обязательств Должника по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в которых дата начала поставки мощности изменена на более позднюю дату, то настоящий Договор прекращается по истечении 9 (девяти) месяцев с измененной даты начала поставки мощности указанного объекта генерации.
Для участника оптового рынка, заключающего Договор коммерческого представительства после 1 августа 2025 года:
Настоящий Договор прекращается по истечении _________ месяцев с указанной в сформированном АО «АТС» в соответствии с Договором о присоединении перечне отобранных проектов по результатам ОПВ даты начала поставки мощности объекта генерации, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора.
В случае если настоящий Договор заключен в целях обеспечения обязательств Должника по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, в которых дата начала поставки мощности изменена на более позднюю дату, то настоящий Договор прекращается по истечении _________ месяцев с измененной даты начала поставки мощности указанного объекта генерации.
Заключение настоящего Договора не влечет за собой прекращения либо замены обязательств, вытекающих из договоров коммерческого представительства для целей заключения договоров поручительства для обеспечения исполнения обязательств поставщика мощности по договорам о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, отобранных по результатам конкурсных отборов инвестиционных проектов по строительству генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии, после 1 ноября 2024 года, ранее заключенных в отношении объекта генерации, указанного в пункте 1.1 настоящего Договора.



Предложения по изменениям и дополнениям в СОГЛАШЕНИЕ О ПРИМЕНЕНИИ ЭЛЕКТРОННОЙ ПОДПИСИ В ТОРГОВОЙ СИСТЕМЕ ОПТОВОГО РЫНКА (Приложение № Д 7 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

Добавить позиции в приложение 2 к Правилам ЭДО СЭД КО:

	Код формы
	Наименование формы
	Основание предоставления
	Формат содержательной части
	Отправитель
	Получатель
	Способ доставки
	Подтверждение получения документом-квитанцией
	Необходимость шифрования
	Идентификатор (OID), определяющий требуемые для подписания ЭД полномочия представителя участника ЭДО
	Адрес электронной почты
	Срок хранения в архиве
	Срок доступа через интерфейс сайта
	Примечания

	CFR_PART_VIE_CHNG_SUPPLY_GOVCOM_NOTICE
	Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1, Д 6.1.2, Д 6.1.3
	docx
	ЦФР
	Участник
	сайт, персональный раздел участника
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_ATS_VIE_CHNG_SUPPLY_GOVCOM_NOTICE
	Уведомление об изменении дат начала и окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1, Д 6.1.2, Д 6.1.3
	docx
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_PART_VIE_CHNG_SUPPLY_ENDDATE_NOTICE
	Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1, Д 6.1.2, Д 6.1.3
	docx
	ЦФР
	Участник
	сайт, персональный раздел участника
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_ATS_VIE_CHNG_SUPPLY_ENDDATE_NOTICE
	Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ВИЭ (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1, Д 6.1.2, Д 6.1.3
	docx
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_PART_TBO_CHNG_SUPPLY_ENDDATE_NOTICE
	Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ТБО (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1.1
	docx
	ЦФР
	Участник
	сайт, персональный раздел участника
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_ATS_TBO_CHNG_SUPPLY_ENDDATE_NOTICE
	Уведомление об изменении даты окончания поставки мощности по ДПМ ТБО (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1.1
	docx
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_PART_VIE_REFUSE_GOVCOM_NOTICE
	Уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по ДПМ ВИЭ (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1, Д 6.1.2, Д 6.1.3
	docx
	ЦФР
	Участник
	сайт, персональный раздел участника
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_ATS_VIE_REFUSE_GOVCOM_NOTICE
	Уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по ДПМ ВИЭ (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1, Д 6.1.2, Д 6.1.3
	docx
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_PART_TBO_REFUSE_GOVCOM_NOTICE
	Уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по ДПМ ТБО (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1.1
	docx
	ЦФР
	Участник
	сайт, персональный раздел участника
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	

	CFR_ATS_TBO_REFUSE_GOVCOM_NOTICE
	Уведомление об одностороннем отказе от поставки мощности по ДПМ ТБО (по решению Правительственной комиссии)
	Приложение № Д 6.1.1
	docx
	ЦФР
	АТС
	электронная почта (ASPMailer)
	Нет
	Нет
	1.3.6.1.4.1.18545.1.2.1.8
	
	5 лет
	6 месяцев
	



Приложение № 1.1.2
	Дата вступления в силу: с 1-го числа месяца, следующего за месяцем вступления в силу постановления Правительства Российской Федерации «О внесении изменений в постановление Правительства Российской Федерации от 27 декабря 2010 года № 1172».




Предложения по изменениям и дополнениям в Приложение 31 к РЕГЛАМЕНТУ ПРОВЕДЕНИЯ ОТБОРОВ ИНВЕСТИЦИОННЫХ ПРОЕКТОВ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ ГЕНЕРИРУЮЩИХ ОБЪЕКТОВ, ФУНКЦИОНИРУЮЩИХ НА ОСНОВЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВОЗОБНОВЛЯЕМЫХ ИСТОЧНИКОВ ЭНЕРГИИ (Приложение № 27 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка)

	№
пункта
	Редакция, действующая на момент 
вступления в силу изменений
	Предлагаемая редакция 
(изменения выделены цветом)

	Приложение 31, 
п. 2.2.1
	...
Расчет величин , , , , , , , ,  осуществляется в отношении ГТП, зарегистрированных в отношении объектов ВИЭ, отобранных по итогам ОПВ после 1 января 2021 года, до наступления одного из следующих событий:
· по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года: истечения 11 месяцев (для  и ), либо 19 месяцев (для  и ), либо 27 месяцев (для  и ) с даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ);
· по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года: истечения 9 месяцев (для  и ), либо 15 месяцев (для  и ), либо 21 месяца (для  и ), либо 27 месяцев (для  и ) с даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ;
...
	...
Расчет величин , , , , , , , ,  осуществляется в отношении ГТП, зарегистрированных в отношении объектов ВИЭ, отобранных по итогам ОПВ после 1 января 2021 года, до наступления одного из следующих событий:
· по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных после 1 января 2021 года и до 1 ноября 2024 года: истечения 11 месяцев (для  и ), либо 19 месяцев (для  и ), либо 27 месяцев (для  и ) с даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ);
· по ДПМ ВИЭ, заключенным по итогам ОПВ, проведенных после 1 ноября 2024 года: истечения 9 месяцев (для  и ), либо 15 месяцев (для  и ), либо 21 месяца (для  и ), либо 27 месяцев (для  и ) с даты начала поставки по соответствующему ДПМ ВИЭ (с измененной даты начала поставки мощности по ДПМ ВИЭ);
...
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